
STG308

G24LT25

EN OPERATOR MANUALSTRING TRIMMER

DE BEDIENUNGSHANDBUCHFADEN-RASENTRIMMER

FR MANUEL OPÉRATEURCOUPE-HERBE

ES MANUAL DEL OPERARIOCORTABORDES

IT MANUALE DELL’OPERATOREDECESPUGLIATORE





1 Description......................................... 4
1.1 Purpose.............................................................. 4
1.2 Overview........................................................... 4

2 Introduction....................................... 4
3 General power tool safety

warnings............................................. 4
3.1 Training..............................................................4
3.2 Preparation.........................................................4
3.3 Operation........................................................... 5
3.4 Maintenance.......................................................5
3.5 Service............................................................... 6

4 String trimmer safety warnings.......6
5 Symbols on the product.................... 6
6 Risk levels...........................................7
7 Recycle................................................7
8 Installation......................................... 7
8.1 Unpack the machine.......................................... 7
8.2 Attach the edge guide........................................ 7
8.3 Attach the guard.................................................8
8.4 Assemble the shaft.............................................8
8.5 Attach the auxiliary handle................................8

8.6 Install the battery pack.......................................8
8.7 Remove the battery pack................................... 8

9 Operation........................................... 8
9.1 Start the machine............................................... 8
9.2 Stop the machine............................................... 8
9.3 Adjust the length of the cutting line.................. 8
9.4 Operation tips.................................................... 9
9.5 Cutting tips........................................................ 9
9.6 Line cut-off blade.............................................. 9

10 Maintenance.......................................9
10.1 General information...........................................9
10.2 Clean the machine............................................. 9
10.3 Replace the spool...............................................9
10.4 Replace the cutting line..................................... 9

11 Transportation and storage............ 10
11.1 Move the machine........................................... 10
11.2 Store the machine............................................ 10

12 Troubleshooting............................... 10
13 Technical data.................................. 11
14 Warranty.......................................... 11
15 EC Declaration of conformity........ 11

3

English EN



1 DESCRIPTION

1.1 PURPOSE
This machine is used to cut grass, light weeds, and other
similar vegetation at or around ground level. The cutting
plane must be approximately parallel to the ground surface.
You cannot use the machine to cut or chop hedges, shrubs,
bushes, flowers and compost.

1.2 OVERVIEW
Figure 1 - 17.

1 Trigger
2 Lock-out button
3 Upper shaft
4 Auxiliary handle
5 Middle shaft
6 Lower shaft
7 Motor housing
8 Edge guide
9 Trimmer head
10 Guard
11 Release button
12 Positioning hole
13 Knob
14 Battery release button
15 Cut-off blade
16 Tab
17 Spool cover
18 Spool
19 Spool housing
20 Eyelet
21 Anchor hole
22 Guide slot
A Direction of rotation
B Best cutting area
C Dangerous cutting area

2 INTRODUCTION
Your product has been engineered and manufactured to high
standards for dependability, ease of operation, and operator
safety. When properly cared for, it will give you years of
rugged, trouble-free performance.

3 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

 WARNING
Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your battery-
operated (cordless) power tool.

3.1 TRAINING

• Read the instructions carefully.
Be familiar with the controls
and the correct use of the
machine.

• Never allow children, persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack
of experience and knowledge
or people unfamiliar with these
instructions to use the
machine. Local regulations can
restrict the age of the operator.

• Keep in mind that the operator
or user is responsible for
accidents or hazards occurring
to other people or their
property.

3.2 PREPARATION

• Before use, check the battery
pack for signs of damage or
aging. If the battery becomes
damaged during use, switch
off the power tool and remove
the battery immediately. Do
not use the power tool if the
battery is damaged or worn.
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• Before use, always visually
inspect the power tool for
damaged, missing or
misplaced guards or shields.

3.3 OPERATION

• Keep power cords away from
cutting means.

• Wear eye protection and stout
shoes at all times while
operating the power tool.

• Avoid using the power tool in
bad weather conditions
especially when there is a risk
of lightning.

• Use the power tool only in
daylight or good artificial
light.

• Never operate the power tool
with damaged guards or
shields or without guards or
shields in place.

• Switch on the motor only
when the hands and feet are
away from the cutting means.

• Always disconnect the power
tool from the power supply
(i.e. remove the plug from the
mains, remove the disabling
device or removable battery)

• whenever the power tool is
left unattended;

• before clearing a blockage;
• before checking, cleaning or

working on the power tool;
• after striking a foreign

object;
• whenever the power tool

starts vibrating abnormally.
• Take care against injury to feet

and hands from the cutting
means.

• Always ensure that the
ventilation openings are kept
clear of debris.

3.4 MAINTENANCE

• Disconnect the power tool
from the power supply (i.e.
remove the plug from the
mains, remove the disabling
device or removable battery)
before carrying out
maintenance or cleaning work.

• Use only the manufacturer’s
recommended replacement
parts and accessories.

• Inspect and maintain the
power tool regularly. Have the
power tool repaired only by an
authorized repairer.
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• When not in use, store the
power tool out of the reach of
children.

3.5 SERVICE

• Have your power tool
serviced by a qualified repair
person using only identical
replacement parts. This will
ensure that the safety of the
power tool is maintained.

4 STRING TRIMMER
SAFETY WARNINGS

• Children shall not play with
the power tool.

• Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

• The battery must be removed
from the power tool before it is
scrapped.

• The power tool must be
disconnected from the supply
mains when removing the
battery.

• The battery is to be disposed
of safely.

• Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all
times. This enables better

control of the power tool in
unexpected situations.

• Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and
gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in
moving parts.

• This power tool is not intended
for use by persons (including
children) with reduced
physical, sensory or mental
cpabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction
cnocerning use of the power
tool by a person responsible
for their safety.

• Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the power tool.

5 SYMBOLS ON THE PRODUCT
Some of the following symbols may be used on this tool.
Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate the
tool better and safer.

Symbol Explanation

Read and understand all instructions
before operating the product, follow
all warnings and safety instructions.
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Symbol Explanation

Wear head protection.

Wear eye and ear protection.

Wear safety footwear.

Wear protective gloves.

Do not expose the product to rain or
moist conditions.

Thrown objects can ricochet and re-
sult in personal injury or property
damage. Wear protective clothing and
boots.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially chil-
dren and pets, at a safe distance at
least 15 m away from the operating
area.

Keep bystanders a safe distance away
from the product.

6 RISK LEVELS
The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.

SYM-
BOL

SIGNAL MEANING

DANGER Indicates an imminently haz-
ardous situation,which, if not
avoided, will result in death
or serious injury.

WARNING Indicates a potentially hazard-
ous situation,which, if not
avoided, could result in death
or serious injury.

CAUTION Indicates a potentially hazard-
ous situation, which, if not
avoided, may result in minor
or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Sym-
bol) Indicates a situation that
may result in property dam-
age.

7 RECYCLE

Separate collection. You must not discard
with usual household waste. If it is necessa-
ry to replace the machine, or if it is no more
use to you, do not discard it with household
waste. Make this machine available for sepa-
rate collection.

Separate collection of used machine and
packaging let you recycle materials and use
them again. Use of the recycled materials
helps prevent environmental pollution and
decreases the requirements for raw materi-
als.

At the end of their useful life, discard batter-
ies with a precaution for our environment.
The battery contains material that is danger-
ous to you and the environment. You must
remove and discard these materials separate-
ly at a equipment that accepts lithium-ion
batteries.

8 INSTALLATION

8.1 UNPACK THE MACHINE

 WARNING
Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

 WARNING
• If the parts are damaged, do not use the machine.
• If you do not have all the parts, do not operate the

machine.
• If the parts are damaged or missing, speak to the service

center.

1. Open the package.
2. Read the documentation in the box.
3. Remove all the unassembled parts from the box.
4. Remove the machine from the box.
5. Discard the box and package in compliance with local

regulations.

8.2 ATTACH THE EDGE GUIDE
Figure 2.

 NOTE
The edge guide can limit the cutting range of the machine
and decrease the risk of the damage caused by the rotating
cutting line.

1. Push the edge guide onto the trimmer head until it
engages in the slots.
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2. The edge guide can be flipped up for storage.

8.3 ATTACH THE GUARD
Figure 3.

 WARNING
Do not touch the cut-off blade.

1. Remove the screws from the trimmer head with a Phillips
head screwdriver (not included).

2. Put the guard onto the trimmer head.
3. Align the screw holes on the guard with the screw holes

on the trimmer head.
4. Tighten the screws.

8.4 ASSEMBLE THE SHAFT
Figure 4.

 WARNING
Never install, remove, or adjust any part of a machine while
the machine is plugged in or running.

 NOTE
When you remove the machine from the box, the three
poles of the machine are connected by an electrical cord as
shown.

1. Push in the release button located on the middle shaft.
2. Align the release button with the positioning hole on the

upper shaft and slide the two shafts together until the
button locks into the positioning hole.

3. Repeat above procedure to connect middle shaft to lower
shaft.

8.5 ATTACH THE AUXILIARY
HANDLE

Figure 5 - 6.
1. Remove the knob from the handle.
2. Attach the auxiliary handle on the shaft.
3. Set the auxiliary handle in the comfortable position.
4. Tighten the auxiliary handle with the knob.

8.6 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 7.

 WARNING
• If the battery pack or charger is damaged, replace the

battery pack or the charger.
• Stop the machine and wait until the motor stops before

you install or remove the battery pack.
• Read, know, and do the instructions in the battery and

charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

8.7 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 7.
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

9 OPERATION

 IMPORTANT
Before you operate the machine, read and understand the
safety regulations and the operation instructions.

 WARNING
Be careful when you operate the machine.

9.1 START THE MACHINE
Figure 8.

1. Pull back on the lock-out button and pull the trigger.

9.2 STOP THE MACHINE
Figure 8.

1. Release the trigger to stop the machine.

9.3 ADJUST THE LENGTH OF THE
CUTTING LINE

Figure 8.

 NOTE
The machine has an auto-feed head. It will damage the
machine if you hit the head to try to advance the line.

 NOTE
If the cutting line does not automatically advance, it can be
tangled or empty.

1. When the machine is on, release the trigger.
2. Wait two seconds, push the trigger again.

 NOTE
The line will extend approximately 0.4 in. with each stop
and start of the switch trigger until the line reaches the cut-
off blade and the cut-off blade cuts the excess length.

8

EnglishEN



9.4 OPERATION TIPS
Figure 9.

 WARNING
Keep clearance between the body and the machine.

 WARNING
Do not operate the machine without guard in place.

Do these tips when you use the machine

• Keep the machine connected to the correctly worn
harness.

• Keep a firm hold with the two hands on the machine
while you operate the machine.

• Cut tall grass from the top down.

If grass winds around the trimmer head:

• Remove the battery pack.
• Remove the grass.

9.5 CUTTING TIPS
Figure 10.

• Tilt the machine toward the area to be cut. Use the tip of
the cutting line to cut grass.

• Move the machine from right to left to prevent thrown
debris toward the operator.

• Do not cut in the dangerous area.
• Do not force the trimmer head into uncut grass.
• Wire and picket fences cause cutting line wear and

breakage. Stone and brick walls, curbs, and wood can
wear the cutting line quickly.

9.6 LINE CUT-OFF BLADE
Figure 10.

This trimmer is equipped with a line cut-off blade on the
guard. The line cut off blade continuously trims the line to
ensure a consistent and efficient cut diameter. Advance line
whenever you hear the engine running faster than normal, or
when trimming efficiency diminishes. This will maintain best
performance and keep line long enough to advance properly.

10 MAINTENANCE

 IMPORTANT
Read and understand the safety regulations and the
maintenance instructions before you clean, repair or do the
maintenance work on the machine.

 IMPORTANT
Make sure that all nuts, bolts and screws are tight. Examine
regularly that you install the handles tightly.

 IMPORTANT
Use only the replacement parts and accessories of the initial
manufacturer.

10.1 GENERAL INFORMATION

 IMPORTANT
Only your dealer or approved service center can do the
maintenance that is not given in this manual.

Before the maintenance operations:

• Stop the machine.
• Remove the battery pack.
• Cool the motor.
• Store the machine in cool and dry place.
• Use correct clothing, protective gloves and safety glasses.

10.2 CLEAN THE MACHINE
• Clean the machine after use with a moist cloth dipped in

neutral detergent.
• Do not use aggressive detergents or solvents to clean the

plastic parts or handles.
• Keep the trimmer head free of grass, leaves, or excessive

grease.
• Keep the air vents clean and free of debris to avoid

overheating and damage to the motor or the battery.
• Do not spray water onto the motor and electrical

components.

10.3 REPLACE THE SPOOL
Figure 11 - 13.

1. Push the tabs on the sides of the trimmer head at the same
time.

2. Pull and remove the spool cover.
3. Remove the spool.
4. Replace with a new spool.

 NOTE
Make sure that the cutting line is in the guide slot on the
new spool, and is extended approximately 5 in. before you
install the new spool.

5. Put the end of the cutting line through the eyelet.
6. Extend the cutting line to release it from the guide slot in

the spool.
7. Push the tabs and install the spool cover onto the spool

housing.
8. Push the spool cover until it clicks into position.

10.4 REPLACE THE CUTTING LINE
Figure 14 - 17.
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 NOTE
Remove the remaining cutting line on the spool.

 NOTE
Use only with the nylon cutting line of 1.65 mm diameter.

1. Cut a piece of cutting line approximately 3m long.
2. Bend one end of the line 1/4 of an inch (6.35mm) .
3. Insert the line into the anchor hole of the spool.
4. Wind the cutting line around the spool tightly in the

indicated direction.
5. Put the cutting line in the guide slot.
6. Do not wind the cutting line beyond the edge of the spool.

11 TRANSPORTATION AND
STORAGE

11.1 MOVE THE MACHINE
When you move the machine, you must:

• Wear gloves.
• Stop the machine.
• Remove the battery pack and charge it.
• Assemble the blade guard.

11.2 STORE THE MACHINE
• Remove the battery pack from the machine.
• Make sure that children cannot come near the machine.
• Keep the machine away from corrosive agents such as

garden chemicals and de-icing salts.
• Secure the machine during transportion to prevent

damage or injury. Clean and examine the machine for any
damage.

12 TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Solution

The ma-
chine does
not start
when you
push the
trigger.

No electrical con-
tact between the
machine and the
battery pack.

1. Remove battery pack.

2. Check contact and in-
stall the battery pack
again.

The battery pack is
depleted.

Charge the battery pack.

The lock-out but-
ton and trigger are
not pushed at the
same time.

1. Pull the lock-out but-
ton and hold it.

2. Pull the trigger to start
the machine.

Problem Possible Cause Solution

The ma-
chine stops
when you
cut.

The guard is not
attached to the ma-
chine.

Remove the battery pack
and attach the guard to
the machine.

Heavy cutting line
is used.

Use only with the nylon
cutting line of 1.65 mm
diameter.

The grass winds
around the motor
shaft or the trim-
mer head.

1. Stop the machine.

2. Remove the battery
pack.

3. Remove the grass from
the motor shaft and trim-
mer head.

The motor is over-
loaded.

1. Remove the trimmer
head from the grass.

2. The motor will recover
to work as soon as the
load is removed.

3. When you cut, move
the trimmer head in and
out of the grass to be cut
and remove no more than
8" in pass.

The battery pack
or machine is too
hot.

1. Cool the battery pack
until its function returns
to normal.

2. Cool the machine for
approximately 10 mi-
nutes.

The battery pack is
disconnected from
the tool.

Install the battery pack
again.

The battery pack is
depleted.

Charge the battery pack.

The line
does not ad-
vance.

Lines are welded
to themselves.

Lubricate with silicone
spray.

Not enough line
on spool.

Install more line.

Lines are worn too
short.

Advance the cutting line.

Lines are tangled
on spool.

1. Remove the lines from
the spool.

2. Wind the lines.
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Problem Possible Cause Solution

The line
keeps
breaking.

The machine is
used incorrectly.

1. Cut with the tip of the
line, avoid stones, walls
and other hard objects.

2. Advance the cutting
line regularly to keep full
cutting width.

The grass
winds
around the
trimmer
head and
motor hous-
ing.

Cut tall grass at
ground level.

1. Cut tall grass from the
top down.

2. Remove no more than
8" in each pass to prevent
wrapping.

The line
does not cut
well.

The cut-off blade
becomes dull.

Sharpen the cut-off blade
with a file or replace it.

Vibration
increases
obviously.

The line is worn
down at one side
and not advanced
in time.

Make sure that the line on
both sides is normal. Ad-
vance the line.

13 TECHNICAL DATA

Voltage 24 V

No load speed 7000 ±10% RPM

Cutting head Automatic feed

Cutting line diameter 1.65 mm

Cutting path diameter 254 mm

Weight (without bat-
tery pack)

2.18 kg

Measured sound pres-
sure level

LPA=93.7 dB(A), KPA= 3 dB(A)

Guaranteed sound
power level

LWA.d= 96 dB(A)

Vibration < 2.5 m/s2, k=1.5 m/s2

Battery model G24B2 / G24B4 and other BAG
series

Charger model CAG814 and other CAG series

Noise value.

14 WARRANTY
(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

15 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Söderström

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Sweden

Herewith we declare that the product

Category: String trimmer

Model: 2107207 (STG308)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

• is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

• is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

• 2014/30/EU
• 2000/14/EC & 2005/88/EC
• 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/clauses of)
harmonised standards have been used:

• EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Conformity assessment method to Annex VI / Directive
2000/14/EC.

String trimmer

Measured sound power level: LWA=88.74 dB(A)
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Guaranteed sound power level: LWA.d=96 dB(A)

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Director

Malmö, 08.11.2019
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1 BESCHREIBUNG

1.1 VERWENDUNGSZWECK
Diese Maschine wird zum Mähen von Gras, leichtem Unkraut
und anderer ähnlicher Vegetation in Bodennähe eingesetzt.
Die Schneidebene muss etwa parallel zum Boden liegen. Sie
können mit der Maschine keine Hecken, Sträucher, Büsche,
Blumen oder Kompost schneiden oder zerkleinern.

1.2 ÜBERBLICK
Abbildung 1 - 17.

1 Auslöser
2 Sperrtaste
3 Oberer Schaft
4 Zusatzgriff
5 Mittlerer Schaft
6 Unterer Schaft
7 Motorgehäuse
8 Kantenführung
9 Schneidkopf
10 Schutzabdeckung
11 Entriegelungstaste
12 Positionierungsbohrung
13 Handgriff
14 Batterieentriegelungstaste
15 Fadenmesser
16 Lasche
17 Fadenkopfabdeckung
18 Fadenkopf
19 Spulengehäuse
20 Durchzug
21 Befestigungsloch
22 Führungsschlitz
A Drehrichtung
B Bester Schneidebereich
C Gefährlicher Schneidebereich

2 EINLEITUNG
Ihr Produkt wurde nach hohen Qualitätsstandards für
Zuverlässigkeit, einfache Bedienung und Bedienersicherheit
entwickelt und hergestellt. Bei richtiger Pflege erhalten Sie
jahrelang robuste, störungsfreie Leistung.

3 ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE FÜR
ELEKTROWERKZEUGE

 WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen.
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen führen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
späteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr akkubetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

3.1 EINFÜHRUNG

• Lesen Sie die Anleitung
aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den
Bedienelementen und dem
korrekten Gebrauch der
Maschine vertraut.

• Kinder und Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder fehlender
Erfahrung und Wissen oder
Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut
sind, dürfen die Maschine
nicht bedienen. Lokale
Vorschriften können das Alter
für den Betrieb der Maschine
einschränken.

• Beachten Sie, dass der
Betreiber oder Benutzer für
Unfälle oder Gefahren für
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andere Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

3.2 VORBEREITUNG

• Überprüfen Sie den Akkupack
vor Gebrauch auf
Beschädigungen oder
Alterungserscheinungen. Wenn
der Akku während der
Verwendung beschädigt wird,
schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und
entfernen Sie den Akku sofort.
Verwenden Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Akku beschädigt oder
abgenutzt ist.

• Überprüfen Sie das
Elektrowerkzeug vor der
Verwendung immer visuell auf
beschädigte, fehlende oder
falsch platzierte
Schutzvorrichtungen oder
Abdeckungen.

3.3 BEDIENUNG

• Halten Sie die Netzkabel von
Schneidmitteln fern.

• Tragen Sie während des
Betriebs des Elektrowerkzeugs
stets Augenschutz und feste
Schuhe.

• Vermeiden Sie den Einsatz des
Elektrowerkzeugs bei
schlechten Wetterbedingungen,
insbesondere bei
Blitzschlaggefahr.

• Verwenden Sie das
Elektrowerkzeug nur bei
Tageslicht oder gutem
Kunstlicht.

• Betreiben Sie das
Elektrowerkzeug niemals mit
beschädigten oder ohne
Schutzabdeckungen.

• Schalten Sie den Motor nur
dann ein, wenn Hände und
Füße von den
Schneidvorrichtungen fern
sind.

• Trennen Sie das
Elektrowerkzeug immer vom
Stromnetz (d.h. ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose,
entfernen Sie die
Sperrvorrichtung oder den
abnehmbaren Akku)

• wenn das Elektrowerkzeug
unbeaufsichtigt bleibt;

• vor dem Beseitigen einer
Verstopfung;
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• vor dem Prüfen, Reinigen
oder Arbeiten am
Elektrowerkzeug;

• nach dem Auftreffen auf
einen Fremdkörper;

• wenn das Elektrowerkzeug
anfängt, ungewöhnlich zu
vibrieren.

• Beugen Sie Verletzungen von
Füßen und Händen durch die
Schneidevorrichtung vor.

• Achten Sie immer darauf, dass
die Lüftungsöffnungen frei
von Schmutz sind.

3.4 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

• Trennen Sie das
Elektrowerkzeug vom
Stromnetz (d.h. ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose,
entfernen Sie die
Sperrvorrichtung oder den
abnehmbaren Akku), bevor Sie
Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten
durchführen.

• Verwenden Sie nur die vom
Hersteller empfohlenen
Ersatzteile und Zubehör.

• Überprüfen und warten Sie das
Elektrowerkzeug regelmäßig.

Lassen Sie das
Elektrowerkzeug nur von einer
autorisierten Werkstatt
reparieren.

• Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug bei
Nichtgebrauch außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

3.5 SERVICE

• Lassen Sie Ihr
Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft mit
baugleichen Ersatzteilen
warten. Dadurch wird die
Sicherheit des
Elektrowerkzeugs
gewährleistet.

4 SICHERHEITS-
HINWEISE FÜR DEN
FADEN-
RASENTRIMMER

• Kinder dürfen nicht mit dem
Elektrowerkzeug spielen.

• Reinigung und
Benutzerwartung dürfen nicht
durch Kinder ohne Aufsicht
durchgeführt werden.

• Der Akku muss aus dem
Elektrowerkzeug entfernt
werden, bevor er verschrottet
wird.
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• Beim Entfernen des Akkus
muss das Elektrowerkzeug
vom Stromnetz getrennt
werden.

• Der Akku ist sicher zu
entsorgen.

• Nicht zu weit vorstrecken.
Achten Sie stets auf einen
guten Stand und die richtige
Körperbalance. Dies
ermöglicht eine bessere
Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in
unerwarteten Situationen.

• Ziehen Sie entsprechende
Kleidung an. Tragen Sie keine
lose Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder lange
Haare können sich in
beweglichen Teilen verfangen.

• Dieses Elektrowerkzeug ist
nicht zur Verwendung durch
Personen (einschließlich
Kinder) vorgesehen, deren
physische, sensorische oder
geistige Fähigkeiten
eingeschränkt sind, denen die
Erfahrung und das Wissen
fehlen, sofern sie nicht bei der

Verwendung des
Elektrowerkzeugs durch eine
für ihre Sicherheit
verantwortliche Person
überwacht werden oder
eingewiesen wurden.

• Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem
Elektrowerkzeug spielen.

5 SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Einige der folgenden Symbole können auf diesem Werkzeug
verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und ihre Bedeutung
kennen. Die richtige Interpretation dieser Symbole ermöglicht
es Ihnen, das Werkzeug besser und sicherer zu bedienen.

Symbol Bedeutungserklärung

Lesen und verstehen Sie alle Anwei-
sungen, bevor Sie das Produkt in Be-
trieb nehmen, und befolgen Sie alle
Warn- und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie einen Kopfschutz.

Augen- und Gehörschutz tragen.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Setzen Sie das Produkt weder Regen
noch Feuchtigkeit aus.

Geworfene Gegenstände können ab-
prallen und zu Verletzung oder Sach-
schaden führen. Tragen Sie Schutz-
kleidung und Stiefel.
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Symbol Bedeutungserklärung

Vorsicht vor geschleuderten oder flie-
genden Gegenständen. Halten Sie alle
umstehenden Personen, insbesondere
Kinder und Haustiere, in einem Si-
cherheitsabstand von mindestens 15
m vom Arbeitsbereich fern.

Halten Sie umstehende Personen in
einem sicheren Abstand vom Produkt
fern.

6 RISIKOPEGEL
Die folgenden Signalwörter und Bedeutungen sollen das mit
diesem Produkt verbundene Risiko erklären.

SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

GEFAHR Kennzeichnet eine unmittel-
bar drohende Gefahrensitua-
tion, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen
führt.

WARNUNG Kennzeichnet eine potenzielle
Gefahrensituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Verlet-
zungen führen kann.

VORSICHT Kennzeichnet eine potenzielle
Gefahrensituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren
Verletzungen führen kann.

VORSICHT (Ohne Sicherheitswarnsym-
bol) Zeigt eine Situation an,
die zu Sachschäden führen
kann.

7 RECYCLING

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit dem
üblichen Hausmüll entsorgt werden. Wenn
es notwendig ist, die Maschine auszutau-
schen, oder wenn sie für Sie nicht mehr nüt-
zlich ist, entsorgen Sie sie nicht mit dem
Hausmüll. Führen Sie diese Maschine der
gesonderten Entsorgung zu.

Die gesonderte Entsorgung von Gebraucht-
maschinen und Verpackungen ermöglicht es,
Materialien zu recyceln und wiederzuver-
wenden. Die Verwendung der recycelten
Materialien trägt dazu bei, Umweltbelastun-
gen zu vermeiden und den Bedarf an Roh-
stoffen zu senken.

Batterie

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer Leb-
ensdauer mit Rücksicht auf unsere Umwelt.
Die Batterie enthält Stoffe, die für Sie und
die Umwelt gefährlich sind. Sie müssen
diese Stoffe separat bei einer Einrichtung en-
tsorgen, die Lithium-Ionen-Batterien an-
nimmt.

8 MONTAGE

8.1 MASCHINE AUSPACKEN

 WARNUNG
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

 WARNUNG
• Bei beschädigten Teilen dürfen Sie die Maschine nicht

verwenden.
• Wenn Sie nicht alle Teile haben, dürfen Sie die

Maschine nicht in Betrieb nehmen.
• Wenn Teile beschädigt sind oder fehlen, wenden Sie

sich an die Servicestelle.

1. Öffnen Sie die Verpackung.
2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.
4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.
5. Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung gemäß den

örtlichen Vorschriften.

8.2 BEFESTIGEN DER
KANTENFÜHRUNG

Abbildung 2.

 HINWEIS
Die Kantenführung kann den Schneidbereich der Maschine
begrenzen und das Risiko einer Beschädigung durch den
rotierenden Schneidfaden verringern.

1. Schieben Sie die Kantenführung auf den Schneidkopf, bis
er in die Schlitze einrastet.

2. Die Kantenführung kann zur Lagerung hochgeklappt
werden.

8.3 SCHUTZABDECKUNG
BEFESTIGEN

Abbildung 3.

 WARNUNG
Berühren Sie nicht das Fadenmesser.
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1. Entfernen Sie die Schrauben vom Schneidkopf mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang
enthalten).

2. Bringen Sie die Schutzabdeckung auf dem Schneidkopf
an.

3. Richten Sie die Schraubenlöcher an der Schutzabdeckung
mit den Schraubenlöchern am Schneidkopf aus.

4. Ziehen Sie die Schrauben an.

8.4 MONTIEREN DES SCHAFTS
Abbildung 4.

 WARNUNG
Installieren, entfernen oder justieren Sie niemals Teile einer
Maschine, während die Maschine angeschlossen ist oder
läuft.

 HINWEIS
Wenn Sie die Maschine aus dem Karton nehmen, werden
die drei Pole der Maschine wie abgebildet über ein
Stromkabel verbunden.

1. Drücken Sie die am mittleren Schaft befindliche
Entriegelungstaste.

2. Richten Sie die Entriegelungstaste mit der
Positionierungsbohrung auf dem oberen Schaft aus und
schieben Sie die beiden Schaftteile zusammen, bis die
Taste in die Positionierungsbohrung einrastet.

3. Wiederholen Sie den obigen Vorgang, um den mittleren
Schaft mit dem unteren Schaft zu verbinden.

8.5 BEFESTIGEN SIE DEN
ZUSATZGRIFF

Abbildung 5 - 6.
1. Entfernen Sie die Knauf vom Griff.
2. Befestigen Sie den Zusatzgriff am Schaft.
3. Stellen Sie den Zusatzgriff in die bequeme Position.
4. Ziehen Sie den Zusatzgriff mit dem Knauf an.

8.6 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 7.

 WARNUNG
• Wenn der Akkupack oder das Ladegerät beschädigt ist,

ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerät.
• Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der

Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

• Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch für Akku und Ladegerät.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken hören, ist der Akkupack eingesetzt.

8.7 AKKUPACK ENTFERNEN
Abbildung 7.
1. Drücken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

9 BEDIENUNG

 WICHTIG
Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, lesen und
verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Bedienungsanleitung.

 WARNUNG
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Maschine bedienen.

9.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 8.

1. Ziehen Sie die Sperrtaste zurück und betätigen Sie den
Auslöser.

9.2 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 8.

1. Lassen Sie den Auslöser los, um die Maschine
anzuhalten.

9.3 LÄNGE DES SCHNEIDFADENS
EINSTELLEN

Abbildung 8.

 HINWEIS
Die Maschine verfügt über einen automatischen
Vorschubkopf. Versuchen Sie nicht, den Faden aus dem
Vorschubkopf durch einen Stoß hervorzuschieben. Dies
wird die Maschine beschädigen.

 HINWEIS
Wenn der Schneidfaden nicht automatisch vorwärts fährt, so
hat er sich verheddert oder in der Spule befindet sich kein
Faden mehr.

1. Wenn die Maschine eingeschaltet ist, lassen Sie den
Auslöser los.

2. Warten Sie zwei Sekunden, drücken Sie den Auslöser
erneut.
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 HINWEIS
Der Faden verlängert sich mit jedem Stopp und Start des
Schaltauslösers etwa 1 cm (0,4"), bis der Faden das
Fadenmesser erreicht und das Fadenmesser die Überlänge
abschneidet.

9.4 TIPPS ZUR BEDIENUNG
Abbildung 9.

 WARNUNG
Halten Sie Abstand zwischen Körper und Maschine.

 WARNUNG
Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Schutzabdeckung.

Führen Sie diese Tipps aus, wenn Sie das Gerät benutzen

• Halten Sie die Maschine mit dem korrekt verbundenen
Haltegurt.

• Halten Sie die Maschine mit den beiden Händen gut fest,
während Sie die Maschine bedienen.

• Schneiden Sie hohes Gras von oben nach unten.

Wenn sich Gras um den Schneidkopf windet:

• Entfernen Sie den Akkupack.
• Entfernen Sie das Gras.

9.5 SCHNEIDETIPPS
Abbildung 10.

• Neigen Sie die Maschine in Richtung des zu
schneidenden Bereichs. Verwenden Sie die Spitze des
Schneidfadens, um Gras zu schneiden.

• Bewegen Sie die Maschine von rechts nach links, um zu
verhindern, dass Fremdkörper in Richtung Bediener
geschleudert werden.

• Nicht im Gefahrenbereich schneiden.
• Den Schneidkopf nicht in ungeschnittenes Gras drücken.
• Draht- und Lattenzaun verursachen Verschleiß und Bruch

des Schneidfadens. Stein- und Ziegelwände, Bordsteine
und Holz können den Schneidfaden schnell abnutzen.

9.6 FADENMESSER
Abbildung 10.

Dieser Trimmer ist mit einem Fadenmesser an der
Schutzabdeckung ausgestattet. Das Fadenmesser schneidet
den Faden kontinuierlich ab, um einen gleichmäßigen und
effizienten Schnittdurchmesser zu gewährleisten. Den Faden
vorschieben, sobald akustisch vernehmbar ist, dass der Motor
schneller als normal läuft, oder wenn der Trimmwirkungsgrad
sinkt. So erhalten Sie die beste Leistung und der Faden ist
dabei lang genug, um angemessen vorwärts zu kommen.

10 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

 WICHTIG
Lesen und verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Wartungsanweisungen, bevor Sie die Maschine reinigen,
reparieren oder die Wartungsarbeiten durchführen.

 WICHTIG
Achten Sie darauf, dass alle Muttern, Schrauben und Bolzen
fest angezogen sind. Überprüfen Sie regelmäßig, ob Sie die
Griffe fest montiert haben.

 WICHTIG
Verwenden Sie nur die Ersatz- und Zubehörteile des
Herstellers.

10.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

 WICHTIG
Nur Ihr Händler oder eine zugelassene Servicestelle kann
die Wartung durchführen, die nicht in diesem Handbuch
beschrieben ist.

Vor den Wartungsarbeiten:

• Stoppen Sie die Maschine.
• Entfernen Sie den Akkupack.
• Lassen Sie den Motor abkühlen.
• Lagern Sie die Maschine kühl und trocken.
• Korrekte Kleidung, Schutzhandschuhe und Schutzbrille

tragen.

10.2 MASCHINE REINIGEN
• Reinigen Sie die Maschine nach Gebrauch mit einem

feuchten Tuch, das mit neutralem Reinigungsmittel
befeuchtet ist.

• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder
Lösungsmittel zur Reinigung der Kunststoffteile oder
Griffe.

• Halten Sie den Schneidkopf frei von Gras, Laub oder
übermäßigem Fett.

• Halten Sie die Lüftungsöffnungen sauber und frei von
Schmutz, um Überhitzung und Schäden am Motor oder
an der Batterie zu vermeiden.

• Sprühen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten.

10.3 SPULE ERSETZEN
Abbildung 11 - 13.

1. Drücken Sie die Laschen an den Seiten des
Schneidkopfes gleichzeitig.

2. Ziehen und entfernen Sie die Spulenabdeckung.
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3. Entfernen Sie die Spule.
4. Ersetzen Sie sie durch eine neue Spule.

 HINWEIS
Achten Sie darauf, dass sich der Schneidfaden im
Führungsschlitz auf der neuen Spule befindet und ca. 13 cm
ausgezogen ist, bevor Sie die neue Spule montieren.

5. Stecken Sie das Ende des Schneidfadens durch den
Durchzug.

6. Verlängern Sie den Schneidfaden, um ihn von den
Führungsschlitzen in der Spule zu lösen.

7. Drücken Sie die Laschen und montieren Sie die
Spulenabdeckung auf das Spulengehäuse.

8. Drücken Sie die Spulenabdeckung, bis sie einrastet.

10.4 ERSETZEN DES SCHNEIDFADENS
Abbildung 14 - 17.

 HINWEIS
Entfernen Sie den verbliebenen Schneidfaden von der
Spule.

 HINWEIS
Nur mit dem Nylonschneidfaden mit einem Durchmesser
von 1.65 mm verwenden.

1. Schneiden Sie ein Stück Schneidfaden von ca. 3 m Länge
ab.

2. Biegen Sie ein Ende des Fadens 6,35 mm (1/4").
3. Legen Sie den Faden in das Befestigungsloch der Spule.
4. Wickeln Sie den Schneidfaden fest in der angegebenen

Richtung um die Spule.
5. Legen Sie den Schneidfaden in den Führungsschlitz.
6. Wickeln Sie die Schneidfäden nicht über den Rand der

Spule hinaus.

11 TRANSPORT UND LAGERUNG

11.1 BEWEGEN DER MASCHINE
Wenn Sie die Maschine bewegen, müssen Sie Folgendes tun:

• Tragen Sie Handschuhe.
• Stoppen Sie die Maschine.
• Entfernen Sie den Akkupack und laden Sie ihn auf.
• Montieren Sie den Messerschutz.

11.2 MASCHINE LAGERN
• Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nähe der

Maschine kommen können.
• Halten Sie die Maschine von aggressiven Mitteln wie

Gartenchemikalien und Auftausalzen fern.

• Sichern Sie die Maschine während des Transports, um
Schäden oder Verletzungen zu vermeiden. Reinigen und
prüfen Sie die Maschine auf Beschädigungen.

12 FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Urs-
ache

Lösung

Die Ma-
schine star-
tet nicht,
wenn Sie
den Auslös-
er drücken.

Kein elektrischer
Kontakt zwischen
der Maschine und
dem Akkupack.

1. Entfernen Sie den Ak-
kupack.

2. Überprüfen Sie den
Kontakt und setzen Sie
den Akkupack wieder
ein.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den Akkupack
auf.

Die Sperrtaste und
der Auslöser wer-
den nicht gleich-
zeitig gedrückt.

1. Ziehen Sie die Sperr-
taste und halten Sie sie
gedrückt.

2. Ziehen Sie den Auslös-
er, um die Maschine zu
starten.
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Problem Mögliche Urs-
ache

Lösung

Die Ma-
schine
stoppt,
wenn Sie
schneiden.

Die Schutzabdeck-
ung ist nicht an
der Maschine be-
festigt.

Entfernen Sie den Akku-
pack und befestigen Sie
die Schutzabdeckung an
der Maschine.

Es wird ein
schwerer Schneid-
faden verwendet.

Nur mit dem Nylonsch-
neidfaden mit einem
Durchmesser von 1.65
mm verwenden.

Das Gras wickelt
sich um die Mo-
torwelle oder den
Schneidkopf.

1. Stoppen Sie die Ma-
schine.

2. Entfernen Sie den Ak-
kupack.

3. Entfernen Sie das Gras
von der Motorwelle und
dem Schneidkopf.

Der Motor ist
überlastet.

1. Befreien Sie den
Schneidkopf vom Gras.

2. Der Motor wird sich
wieder in Betrieb setzen,
sobald die Last entfernt
wird.

3. Wenn Sie schneiden,
bewegen Sie den
Schneidkopf in das und
aus dem zu mähenden
Gras und entfernen Sie
nicht mehr als 20 cm (8")
beim Durchgang.

Der Akkupack
oder die Maschine
ist zu heiß.

1. Lassen Sie den Akku-
pack abkühlen, bis seine
Funktion wieder normal
ist.

2. Lassen Sie die Ma-
schine ca. 10 Minuten
lang abkühlen.

Der Akkupack ist
vom Werkzeug ge-
trennt.

Setzen Sie den Akkupack
wieder ein.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den Akkupack
auf.

Problem Mögliche Urs-
ache

Lösung

Der Faden
wird nicht
vorgescho-
ben.

Die Fäden sind mit
sich selbst versch-
weißt.

Mit Silikonspray schmie-
ren.

Nicht genügend
Faden auf der
Spule.

Installieren Sie mehr Fa-
den.

Die Fäden vers-
chleißen zu kurz.

Ziehen Sie Schneidfaden
heraus.

Die Fäden sind auf
der Spule verhed-
dert.

1. Entfernen Sie die Fä-
den von der Spule.

2. Wickeln Sie die Fäden
auf.

Der Faden
bricht im-
mer wieder
ab.

Die Maschine ist
unsachgemäß be-
nutzt worden.

1. Schneiden Sie mit der
Spitze des Fadens, ver-
meiden Sie Steine,
Mauern und andere harte
Gegenstände.

2. Ziehen Sie den
Schneidfaden regelmäßig
heraus, um die volle
Schnittbreite zu erhalten.

Das Gras
wickelt sich
um den
Schneid-
kopf und
das Motor-
gehäuse.

Mähen Sie hohes
Gras auf Boden-
höhe.

1. Schneiden Sie hohes
Gras von oben nach un-
ten.

2. Entfernen Sie nicht
mehr als 8" bei jedem
Durchgang, um ein Um-
wickeln zu vermeiden.

Der Faden
schneidet
nicht gut.

Das Fadenmesser
wird stumpf.

Schärfen Sie das Faden-
messer mit einer Feile
oder ersetzen Sie es.

Die Vibra-
tionen neh-
men deut-
lich zu.

Der Faden ist auf
einer Seite abge-
nutzt und wurde
nicht rechtzeitig
vorgeschoben.

Achten Sie darauf, dass
der Faden an beiden Seit-
en normal ist. Bewege die
den Faden.

13 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24 V

Leerlaufdrehzahl 7000 ±10% U/min

Schneidkopf Automatischer Vorschub

Durchmesser des
Schneidfadens

1.65 mm

Schneidbahndurch-
messer

254 mm
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Gewicht (ohne Akku-
pack)

2.18 kg

Gemessener Schall-
druckpegel

LPA=93.7 dB(A), KPA= 3 dB(A)

Garantierter Schall-
leistungspegel

LWA.d= 96 dB(A)

Vibration < 2.5 m/s2, k=1.5 m/s2

Akku-Modell G24B2 / G24B4 und andere BAG
Baureihen

Ladegerät-Modell CAG814 und andere CAG Baurei-
hen

Lärmwert.

14 GARANTIE
(Die vollständigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie beträgt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Käufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerät, das missbräuchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleiß und
Verschleißteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
ursprüngliche Herstellergarantie wird durch eine zusätzliche
Garantie eines Händlers oder Einzelhändlers nicht
beeinträchtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurückgeschickt werden, um Garantieansprüche geltend zu
machen.

15 EG-
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Söderström

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Sweden

Hiermit erklären wir, dass das Produkt

Kategorie: Faden-Rasentrimmer

Modell: 2107207 (STG308)

Seriennummer: Siehe Produktetikett

Baujahr: Siehe Produktetikett

• den einschlägigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

• den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

• 2014/30/EU
• 2000/14/EG & 2005/88/EG
• 2011/65/EU &(EU)2015/863

Darüber hinaus erklären wir, dass die folgenden (Teile/
Klauseln von) harmonisierten Normen verwendet wurden:

• EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren gemäß
Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI

Faden-Rasentrimmer

Gemessener Schallleistungspegel: LWA=88.74 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: LWA.d=96 dB(A)

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitätsleiter

Malmö, 08.11.2019
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1 DESCRIPTION

1.1 OBJET
Cette machine sert à couper l'herbe, les petites broussailles et
autres végétations similaires à proximité du niveau du sol. Le
plan de coupe doit être approximativement parallèle à la
surface du sol. Vous ne pouvez pas utiliser la machine pour
couper ou tailler les haies, arbustes, buissons et fleur, ni le
compost.

1.2 APERÇU
Figure 1 - 17.

1 Gâchette
2 Bouton de déverrouillage
3 Arbre supérieur
4 Poignée auxiliaire
5 Arbre médian
6 Arbre inférieur
7 Boîtier de moteur
8 Guide de bordure
9 Tête de taille-haie
10 Protection
11 Bouton de libération
12 Orifice de positionnement
13 Molette
14 Bouton de libération de batterie
15 Lame de coupe
16 Languette
17 Cache de bobine
18 Bobine
19 Logement de bobine
20 Œillet
21 Orifice d'ancrage
22 Fente de guidage
A Sens de rotation
B Meilleure zone de coupe
C Zone de coupe dangereuse

2 INTRODUCTION
Votre produit a été conçu et fabriqué dans le respect de
normes exigeantes en termes de fiabilité, de fonctionnalité et
de sécurité pour l'opérateur. Si son entretien est correct, il
vous offrira des années de fonctionnement sans panne et à
toute épreuve.

3 AVERTISSEMENTS DE
SÉCURITÉ POUR OUTILS
ÉLECTRIQUES GÉNÉRAUX

 AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements de sécurité et les instructions.
Le non-respect des avertissements et de instructions peut
entraîner une décharge électrique, un incendie ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique" dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil).

3.1 FORMATION

• Lisez attentivement les
instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes et l'usage
correct de la machine.

• Ne laissez jamais des enfants,
des personnes dont les
capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites ou des personnes
dénuées d’expérience, voire de
connaissance, voire peu
familières avec ces
instructions, utiliser la
machine. La réglementation
locale peut limiter l'âge de
l'opérateur.

• N'oubliez pas que l'opérateur
ou l'utilisateur assume la
responsabilité des accidents et
dangers pour les autres
personnes et les biens.
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3.2 PRÉPARATION

• Avant l'usage, vérifiez
l'absence de signes de
dommages ou de
vieillissement sur le pack-
batterie. Si la batterie est
endommagée durant l'usage,
éteignez l'outil électrique et
retirez la batterie
immédiatement. N'utilisez pas
l'outil électrique si la batterie
est endommagée ou usée.

• Avant l'usage, procédez
systématiquement à une
inspection visuelle de l'outil
électrique pour identifier les
protections ou les écrans
endommagés, manquants ou
perdus.

3.3 FONCTIONNEMENT

• Maintenez les cordons
électriques à l'écart des
moyens de coupe.

• Portez une protection oculaire
et des chaussures résistantes à
tout moment pour utiliser
l'outil électrique.

• Évitez d'utiliser l'outil
électrique en cas d'intempéries,
spécialement si la foudre
menace.

• Utilisez l'outil électrique
uniquement à la lumière du
jour ou avec une bonne
lumière artificielle.

• N'utilisez jamais l'outil
électrique avec une protection
ou un bouclier endommagé,
voire si l'un d'eux vient à
manquer.

• Démarrez le moteur
uniquement lorsque les mains
et les pieds sont à l'écart des
moyens de coupe.

• Déconnectez
systématiquement l'outil
électrique de l'alimentation
électrique (soit débranchez la
fiche du secteur et retirez le
dispositif de désactivation ou
la batterie amovible)

• si l'outil électrique va rester
sans surveillance ;

• avant d'éliminer un blocage ;
• avant de vérifier, nettoyer ou

travailler sur l'outil
électrique ;

• après un choc avec un corps
étranger ;

• si l'outil électrique
commence à vibrer
anormalement.
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• Faites attention à ne pas
blesser vos mains et vos pieds
avec les moyens de coupe.

• Assurez-vous
systématiquement que les
ouvertures de ventilation sont
débarrassées de tout débris.

3.4 MAINTENANCE

• Déconnectez l'outil électrique
de l'alimentation électrique
(soit débranchez la fiche du
secteur et retirez le dispositif
de désactivation ou la batterie
amovible) avant d'effectuer les
opérations de maintenance et
de nettoyage.

• Utilisez uniquement des pièces
de remplacement et
accessoires recommandés par
le fabricant.

• Assurez régulièrement
l'inspection et la maintenance
de l'outil électrique. Faites
réparer l'outil électrique
uniquement par un réparateur
agréé.

• S'il n'est pas en service, rangez
l'outil électrique hors de portée
des enfants.

3.5 ENTRETIEN

• Faites assurer l'entretien de
votre outil électrique par un
réparateur qualifié
employant uniquement des
pièces de rechange
identiques. Vous assurez ainsi
la préservation de la sécurité
de l'outil électrique.

4 AVERTISSEMENTS DE
SÉCURITÉ DE COUPE-
BORDURE FILAIRE

• Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'outil électrique.

• Le nettoyage et l'entretien ne
doivent pas être effectués par
des enfants sans supervision.

• La batterie doit être retirée de
l'outil électrique avant la mise
au rebut.

• L'outil électrique doit être
déconnecté de l'alimentation
secteur lors du retrait de la
batterie.

• Mettez la batterie au rebut en
toute sécurité.

• Ne vous penchez pas trop.
Tenez-vous bien campé et
préservez un équilibre
approprié à tout moment. Vous
disposez ainsi d'une meilleure
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maîtrise de l'outil électrique
dans les situations imprévues.

• Habillez-vous de manière
appropriée. Ne portez pas de
vêtements amples ni de bijoux.
Maintenez vos mains,
vêtements et gants à l'écart des
pièces en mouvement. Les
vêtements amples, bijoux et
cheveux longs peuvent être
happés dans les pièces
mobiles.

• Cet outil électrique n'a pas été
conçu pour être utilisé par des
personnes (y compris les
enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, voire
des personnes dénuées
d'expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont
bénéficié, par l'intermédiaire
d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une
surveillance ou d'instructions
préalables concernant
l'utilisation de l'outil
électrique.

• Les enfants doivent être
surveillés pour assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'outil
électrique.

5 SYMBOLES SUR LE PRODUIT
Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur cet
outil. Étudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide à utiliser
l'outil de manière plus optimale et sûre.

Symbole Explication

Vous devez lire et comprendre toutes
les instructions avant d'utiliser le pro-
duit et respecter l'ensemble des aver-
tissements et instructions de sécurité.

Portez une protection pour la tête.

Portez une protection oculaire et au-
ditive.

Portez des chaussures de sécurité.

Portez des gants de protection.

N'exposez pas l'appareil à la pluie ou
à l'humidité.

Les objets projetés peuvent, par rico-
chet, entraîner des blessures ou en-
dommager les biens. Portez des
bottes et des vêtements de protection.

N'utilisez pas des lames de scie.
Faites attention aux objets projetés ou
volants. Maintenez les personnes pré-
sentes, spécialement les enfants, mais
aussi les animaux de compagnie à
une distance de sécurité d'au moins
15 m de la zone de travail.

Maintenez les personnes présentes à
distance de sécurité du produit.

6 NIVEAUX DE RISQUE
Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés à expliquer les niveaux de risque associés à ce
produit.

28

Français

FR



SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Indique une situation danger-
euse imminente qui, si elle
n'est pas évitée, va entraîner
des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSE-
MENT

Indique une situation danger-
euse potentielle qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait en-
traîner des blessures graves,
voire mortelles.

ATTENTION Indique une situation danger-
euse potentielle qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait en-
traîner des blessures mine-
ures, voire modérées.

ATTENTION (Sans symbole d'alerte de sé-
curité) indique une situation
pouvant entraîner des dom-
mages pour les biens.

7 RECYCLAGE

Collecte à part. Vous ne devez pas mettre au
rebut avec les déchets ménagers habituels.
S'il est nécessaire de remplacer la machine
ou si elle est devenue inutile pour vous, ne la
mettez pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux. Cette machine doit être dispon-
ible pour une collecte séparée.

Grâce à la collecte séparée de la machine
usagée et de l'emballage, vous assurez le re-
cyclage des matériaux et leur réutilisation.
L'usage des matériaux recyclés contribue à
lutter contre la pollution environnementale
et réduit la demande de matières premières.

Piles

Li-ion

À la fin de leur cycle de vie utile, mettez les
batteries /piles au rebut avec précaution pour
notre environnement. Une batterie /pile con-
tient des substances dangereuses pour vous
et l'environnement. Vous devez retirer et
mettre au rebut ces substances à part sur un
site acceptant les batteries /piles lithium-ion.

8 INSTALLATION

8.1 DÉBALLAGE DE LA MACHINE

 AVERTISSEMENT
Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

 AVERTISSEMENT
• Si les pièces sont endommagées, n'utilisez pas la

machine.
• Si des pièces manquent, n'utilisez pas la machine.
• Si des pièces sont endommagées ou manquantes,

contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez l'emballage.
2. Lisez la documentation dans la boîte.
3. Retirez toutes les pièces non-assemblées de la boîte.
4. Retirez la machine de la boîte.
5. Mettez la boîte et l'emballage au rebut dans le respect de

la réglementation locale.

8.2 FIXATION DU GUIDE DE
BORDURE

Figure 2.

 REMARQUE
Le guide de bordure peut limiter la plage de coupe de la
machine et réduire le risque de dommage causé par la ligne
de coupe en rotation.

1. Poussez le guide de bordure sur la tête de coupe-bordure
jusqu'à ce qu'il s'engage dans les fentes.

2. Le guide de bordure peut être relevé vers le haut pour le
rangement.

8.3 FIXATION DE PROTECTION
Figure 3.

 AVERTISSEMENT
Ne touchez pas la lame de coupe.

1. Retirez les vis de la tête de coupe-bordure avec un
tournevis cruciforme (non fourni).

2. Placez la protection sur la tête de coupe-bordure.
3. Alignez les orifices de vis sur la protection avec ceux sur

la tête de coupe-bordure.
4. Serrez les vis.

8.4 ASSEMBLAGE D'ARBRE
Figure 4.

 AVERTISSEMENT
N'installez, ne retirez ou n'ajustez jamais une quelconque
pièce d'une machine qui est branchée ou en marche.

 REMARQUE
Lorsque vous sortez la machine de la boîte, les trois perches
de la machine sont connectées par un cordon électrique
comme illustré.
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1. Enfoncez le bouton de libération sur l'arbre médian.
2. Alignez le bouton de libération avec l'orifice de

positionnement de l'arbre supérieur et glissez les deux
arbres ensemble jusqu'au verrouillage du bouton dans
l'orifice de positionnement.

3. Répétez cette procédure pour connecter l'arbre médian à
l'arbre inférieur.

8.5 FIXATION DE POIGNÉE
AUXILIAIRE

Figure 5 - 6.
1. Retirez la molette de la poignée.
2. Fixez la poignée auxiliaire sur l'arbre.
3. Placez la poignée auxiliaire sur une position confortable.
4. Serrez la poignée auxiliaire avec la molette.

8.6 INSTALLATION DE PACK-
BATTERIE

Figure 7.

 AVERTISSEMENT
• Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagé,

remplacez-le.
• Arrêtez la machine et attendez que le moteur s'arrête

avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.
• Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel

de batterie et de chargeur.

1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'à le verrouiller en place.

3. Au clic audible, le pack-batterie est installé.

8.7 RETRAIT DE PACK-BATTERIE
Figure 7.
1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le

relâcher.
2. Retirez le pack-batterie de la machine.

9 FONCTIONNEMENT

 IMPORTANT
Avant d'utiliser la machine, vous devez lire et comprendre
toutes les instructions de fonctionnement et les règles de
sécurité.

 AVERTISSEMENT
Utilisez la machine prudemment.

9.1 DÉMARRAGE DE LA MACHINE
Figure 8.

1. Remettez le bouton de déverrouillage et tirez sur la
gâchette.

9.2 ARRÊT DE LA MACHINE
Figure 8.

1. Relâchez la gâchette pour arrêter la machine.

9.3 AJUSTEMENT DE LONGUEUR DE
LIGNE DE COUPE

Figure 8.

 REMARQUE
La machine dispose d'une tête autoalimentée. Vous
endommagez la machine si vous frappez la tête pour tenter
de faire avancer la ligne.

 REMARQUE
Si la ligne de coupe n'avance pas automatiquement, elle
peut être enchevêtrée ou épuisée.

1. Si la machine est allumée, relâchez la gâchette.
2. Attendez deux secondes puis appuyez sur la gâchette à

nouveau.

 REMARQUE
La ligne s'allonge d'environ 1 cm (0,4") à chaque arrêt et
démarrage de la gâchette d'interrupteur jusqu'à ce que la
ligne atteigne la lame de coupe et que la lame de coupe
coupe l'excès.

9.4 CONSEILS D'UTILISATION
Figure 9.

 AVERTISSEMENT
Maintenez un dégagement entre le corps et la machine.

 AVERTISSEMENT
N'utilisez pas la machine si elle a été endommagée sans la
protection en place.

Conseils d'usage de la machine

• Maintenez la machine connectée au harnais correctement
porté.

• Maintenez une prise ferme des deux mains sur la machine
pendant son utilisation.

• Coupez l'herbe haute de haut en bas.

Si l'herbe s'enroule autour de la tête de coupe-bordure :

• Retirez le pack-batterie.

30

Français

FR



• Retirez l'herbe.

9.5 CONSEILS DE COUPE
Figure 10.

• Inclinez la machine vers la zone à couper. Utilisez la
pointe de la ligne de coupe pour tailler l'herbe.

• Déplacez la machine à droite et à gauche pour éviter de
projeter des débris en direction de l'opérateur.

• Ne coupez pas dans la zone dangereuse.
• Ne forcez pas la tête de coupe-bordure dans l'herbe non

coupée.
• Fils métalliques et piquets de clôture sont une source

d'usure et de casse de la ligne de coupe. Les murs en
pierre et en briques, les trottoirs et le bois peuvent user la
ligne de coupe très vite.

9.6 LAME DE COUPE DE LIGNE
Figure 10.

Ce coupe-bordure est doté d'une lame de coupe de ligne sur la
protection. La lame de coupe de ligne taille en continu la
ligne pour assurer un diamètre de coupe efficient et constant.
Faites avancer la ligne dès que vous entendez le moteur
fonctionner plus vite que la normale ou si l'efficience de la
taille diminue. Vous préservez ainsi des performances
optimales tout en assurant une ligne suffisamment longue
pour progresser correctement.

10 MAINTENANCE

 IMPORTANT
Vous devez lire et comprendre les règles de sécurité et les
instructions de maintenance avant d'exécuter des travaux de
nettoyage, de réparation ou de maintenance sur la machine.

 IMPORTANT
Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont serrés.
Assurez-vous régulièrement d'avoir installé fermement les
poignées.

 IMPORTANT
Utilisez uniquement des pièces de remplacement et
accessoires du fabricant d'origine.

10.1 INFORMATIONS GÉNÉRALES

 IMPORTANT
Seul votre revendeur ou un centre d'entretien agréé peut se
charger de la maintenance qui n'est pas couverte dans ce
manuel.

Avant les opérations de maintenance :

• Arrêtez la machine.
• Retirez le pack-batterie.

• Laissez refroidir le moteur.
• Rangez la machine dans un endroit frais et sec.
• Utilisez des vêtements, des gants de protection et des

lunettes de sécurité appropriés.

10.2 NETTOYEZ LA MACHINE
• Nettoyez la machine après usage avec chiffon humide

imbibé de détergent neutre.
• N'utilisez pas de détergents ou solvants agressifs pour

nettoyer les poignées ou les pièces en plastique.
• Débarrassez la tête de coupe-bordure de l'herbe, des

feuilles et de l'excès de graisse.
• Maintenez les aérations propres et sans débris pour éviter

une surchauffe et des dommages du moteur et de la
batterie.

• Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les composants
électriques.

10.3 REMPLACEMENT DE BOBINE
Figure 11 - 13.

1. Poussez les languettes sur les côtés de la tête de coupe-
bordure, simultanément.

2. Tirez et retirez le cache de bobine.
3. Retirez la bobine.
4. Remplacez par une nouvelle bobine.

 REMARQUE
Assurez-vous que la ligne de coupe est dans la fente de
guidage sur la nouvelle bobine et étendue d'environ 15 cm
avant d'installer la nouvelle bobine.

5. Placez les bouts de ligne de coupe dans l'œillet.
6. Étendez la ligne de coupe pour la libérer de la fente de

guidage dans la bobine.
7. Poussez les languettes et installez le cache de bobine sur

le logement de bobine.
8. Poussez le cache de bobine pour qu'il s'enclenche.

10.4 REMPLACEMENT DE LIGNE DE
COUPE

Figure 14 - 17.

 REMARQUE
Retirez le résidu de ligne de coupe dans la bobine.

 REMARQUE
Utilisez uniquement de la ligne de coupe en nylon d'un
diamètre de 1.65 mm .

1. Coupez un morceau de ligne de coupe d'environ 3 m de
long.

2. Courbez un bout de la ligne de 6,35 mm (1/4").
3. Insérez la ligne dans l'orifice d'ancrage de la bobine.
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4. Enroulez la ligne de coupe fermement autour de la bobine
dans le sens indiqué.

5. Placez la ligne de coupe dans la fente de guidage.
6. N'enroulez pas la ligne de coupe au-delà du bord de la

bobine.

11 TRANSPORT ET STOCKAGE

11.1 DÉPLACEMENT DE LA MACHINE
Points impératifs pour déplacer la machine :

• Portez des gants.
• Arrêtez la machine.
• Retirez le pack-batterie et chargez-le.
• Assemblez la protection de lame.

11.2 STOCKAGE DE LA MACHINE
• Retirez le pack-batterie de la machine.
• Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher

de la machine.
• Maintenez la machine à l'écart des agents corrosifs

comme les produits chimiques de jardinage et les sels de
déneigement.

• Arrimez la machine durant le transport pour éviter tout
dommage et blessure. Nettoyez la machine et vérifiez
l'absence de dommage.

12 DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

La machine
ne démarre
pas lorsque
vous ap-
puyez sur la
gâchette.

Aucun contact
électrique entre la
machine et le
pack-batterie.

1. Retirez le pack-batter-
ie.

2. Vérifiez le contact et
remettez le pack-batterie.

Le pack-batterie
est vide.

Chargez le pack-batterie.

Le bouton de dé-
verrouillage et la
gâchette ne sont
pas actionnés en
même temps.

1. Tirez le bouton de dé-
verrouillage sans le re-
lâcher.

2. Tirez la gâchette pour
démarrer la machine.

Problème Cause possible Solution

La machine
s'arrête
pendant la
coupe.

La protection n'est
pas fixée sur la
machine.

Retirez le pack-batterie et
fixez à nouveau la protec-
tion sur la machine.

Ligne de coupe
lourde utilisée.

Utilisez uniquement de la
ligne de coupe en nylon
d'un diamètre de 1.65
mm .

L'herbe s'enroule
autour de l'arbre
de moteur ou la
tête de coupe-bor-
dure.

1. Arrêtez la machine.

2. Retirez le pack-batter-
ie.

3. Retirez l'herbe de l'ar-
bre de moteur ou de la
tête de coupe-bordure.

Le moteur est sur-
chargé.

1. Retirez la tête de
coupe-bordure de l'herbe.

2. Le moteur reprend le
travail dès que la charge
est éliminée.

3. Pendant la coupe,
faites entrer et sortir la
tête de coupe-bordure de
l'herbe à couper et ne
coupez pas plus de 8" (20
cm) à chaque passage.

La machine ou le
pack-batterie est
trop chaud.

1. Laissez refroidir le
pack-batterie pour qu'il
puisse reprendre son
fonctionnement normal.

2. Laissez refroidir la ma-
chine environ 10 minutes.

Le pack-batterie
est déconnecté de
l'outil.

Installez le pack-batterie
à nouveau.

Le pack-batterie
est vide.

Chargez le pack-batterie.

La ligne
n'avance
pas.

Les lignes sont
soudées ensemble.

Lubrifiez avec une pul-
vérisation silicone.

Ligne insuffisante
dans la bobine.

Installez plus de ligne.

Les lignes sont
usées ou trop
courtes.

Faites avancer la ligne de
coupe.

Les lignes sont en-
chevêtrées sur la
bobine.

1. Retirez les lignes de la
bobine.

2. Enroulez les lignes.
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Problème Cause possible Solution

La ligne
freine sans
cesse.

La machine est
mal utilisée.

1. Coupez avec la pointe
de la ligne tout en évitant
les pierres, murs et autres
objets durs.

2. Faites avancer la ligne
de coupe régulièrement
pour préserver la largeur
de coupe totale.

L'herbe
s'enroule
autour de la
tête de
coupe-bor-
dure et bu
boîtier du
moteur.

Coupez l'herbe
haute au niveau du
sol.

1. Coupez l'herbe haute
de haut en bas.

2. Ne retirez pas plus de
8" (20 cm) à chaque pas-
sage pour éviter tout en-
roulement.

La ligne
coupe mal.

La lame de coupe
est émoussée.

Affûtez la lame de coupe
avec une lime ou rempla-
cez-la.

La vibra-
tion aug-
mente man-
ifestement.

La ligne est usée
d'un côté et n'av-
ance pas à temps.

Assurez-vous que les lig-
nes des deux côtés sont
normales. Faites avancer
la ligne.

13 DONNÉES TECHNIQUES

Tension 24 V

Vitesse à vide 7000 ±10% tr/min

Tête de coupe Alimentation automatique

Diamètre de ligne de
coupe

1.65 mm

Diamètre de voie de
coupe

254 mm

Poids (sans pack-batt-
erie)

2.18 kg

Niveau de pression
acoustique mesuré

LPA=93.7 dB(A), KPA= 3 dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti

LWA.d= 96 dB(A)

Vibration < 2.5 m/s2, k=1.5 m/s2

Modèle de batterie G24B2 / G24B4 et autre séries
BAG

Modèle de chargeur CAG814 et autre séries CAG

Valeur acoustique.

14 GARANTIE
(Les conditions générales complètes de la garantie se trouvent
sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) à compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut être
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait l'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut être refusée. L'usure normale et les pièces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit être retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (reçu), afin de prétendre à la
garantie.

15 DÉCLARATION DE
CONFORMITÉ CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Suède

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Nom : Peter Söderström

Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Suède

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Coupe-herbe

Modèle : 2107207 (STG308)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construction : Voir étiquette de caractéristiques
du produit

• est en conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

• est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

• 2014/30/EU
• 2000/14/CE & 2005/88/CE
• 2011/65/EU & (EU)2015/863

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
harmonisées suivantes ont été appliquées :

• EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
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IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Méthode d'appréciation de la conformité selon l'Annexe VI/
Directive 2000/14/CE.

Coupe-bordure filaire

Niveau de puissance acoustique me-
suré :

LWA=88.74 dB(A)

Niveau de puissance acoustique ga-
ranti :

LWA.d=96 dB(A)

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
ité

Malmö, 08.11.2019
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1 DESCRIPCIÓN

1.1 FINALIDAD
Esta máquina se utiliza para cortar hierba, maleza ligera y
otra vegetación similar a nivel del suelo. El plano de corte
debe estar aproximadamente paralelo a la superficie del suelo.
No puede utilizar la máquina para cortar o podar setos,
arbustos, matorrales, flores y compost.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1 - 17.

1 Gatillo
2 Botón de desbloqueo
3 Eje superior
4 Asa auxiliar
5 Eje central
6 Eje inferior
7 Carcasa del motor
8 Guía de borde
9 Cabezal de corte
10 Protección
11 Botón de desbloqueo
12 Orificio de posicionamiento
13 Mando
14 Botón de desbloqueo de la batería
15 Cuchilla de corte
16 Pestaña
17 Cubierta de carrete
18 Carrete
19 Carcasa del carrete
20 Orificio
21 Orificio de anclaje
22 Ranura de guía
A Dirección de rotación
B Mejor zona de corte
C Zona de corte peligrosa

2 INTRODUCCIÓN
Su producto ha sido diseñado y fabricado bajo criterios de
máxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y seguridad
del operario. Por lo tanto, si lo cuida como corresponde,
seguirá proporcionándole un rendimiento sólido y sin
contratiempos durante muchos años.

3 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA

HERRAMIENTAS
ELÉCTRICAS

 AVISO
Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su consulta
posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento a batería (inalámbrica).

3.1 FORMACIÓN

• Lea detenidamente las
instrucciones. Familiarícese
con los controles y el uso
correcto de la máquina.

• Nunca permita que utilicen la
máquina niños o personas con
capacidades físicas, sensoriales
o mentales reducidas, o que no
tengan experiencia ni
conocimientos, ni personas
que no estén familiarizadas
con estas instrucciones. Es
posible que la legislación local
estipule una edad mínima para
poder utilizar este tipo de
máquinas.

• Le recordamos que el operario
o usuario de la máquina será
responsable de cualquier
accidente o peligro que su
utilización pudiera suponer
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para otras personas o bienes de
terceros.

3.2 PREPARATIVOS

• Antes del uso, compruebe si la
batería presenta señales de
daños o envejecimiento. Si la
batería sufre daños durante el
uso, apague la herramienta
eléctrica y retire la batería
inmediatamente. No utilice la
herramienta eléctrica si la
batería ha sufrido daños o está
desgastada.

• Antes del uso, realice siempre
una inspección visual de la
herramienta eléctrica para
comprobar si hay protecciones
dañadas, mal colocadas o si
están ausentes.

3.3 FUNCIONAMIENTO

• Mantenga los cables de
alimentación lejos de los
medios de corte.

• Lleve protección ocular y
zapatos resistentes en todo
momento durante el uso de la
herramienta eléctrica.

• Evite utilizar la herramienta
eléctrica con mal tiempo,

especialmente cuando existe
un riesgo de rayos.

• Utilice la herramienta eléctrica
únicamente con luz diurna o
con una buena iluminación
artificial.

• Nunca utilice la herramienta
eléctrica si las protecciones
han sufrido daños o no se
encuentran en su posición.

• Encienda el motor únicamente
cuando las manos y los pies
estén alejados de los medios de
corte.

• Desconecte siempre la
herramienta eléctrica de la
fuente de alimentación (es
decir, retire el enchufe de la
red, retire el dispositivo de
desactivación o la batería
extraíble)

• siempre que la herramienta
eléctrica se deje desatendida;

• antes de eliminar una
obstrucción;

• antes de comprobar, limpiar
o trabajar en la herramienta
eléctrica;

• tras golpear un objeto
extraño;
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• siempre que la herramienta
eléctrica empiece a vibrar
anormalmente.

• Tenga cuidado de no
producirse lesiones en los pies
y las manos con los medios de
corte.

• Asegúrese siempre de que las
aberturas de ventilación se
mantengan libres de residuos.

3.4 MANTENIMIENTO

• Desconecte la herramienta
eléctrica de la fuente de
alimentación (es decir, retire el
enchufe de la red, retire el
dispositivo de desactivación o
la batería extraíble) antes de
realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza.

• Utilice únicamente los
accesorios y las piezas de
repuesto recomendados por el
fabricante.

• Realice periódicamente
inspecciones y tareas de
mantenimiento en la
herramienta eléctrica. Haga
que la herramienta eléctrica
sea reparada únicamente por
un técnico autorizado.

• Cuando no esté en uso, guarde
la herramienta eléctrica fuera
del alcance de los niños.

3.5 SERVICIO

• Solicite a un técnico de
reparación cualificado que
realice las tareas de servicio
de su herramienta eléctrica
utilizando únicamente piezas
de repuesto idénticas. Esto
garantizará el mantenimiento
de la seguridad de la
herramienta eléctrica.

4 ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
CORTABORDES

• Los niños no deben jugar con
la herramienta eléctrica.

• Los niños no podrán realizar la
limpieza ni el mantenimiento
reservado al usuario a menos
que cuenten con supervisión.

• La batería debe retirarse de la
herramienta eléctrica antes de
desecharla.

• La herramienta eléctrica debe
estar desconectada de la fuente
de alimentación al retirar la
batería.

38

Español

ES



• La batería debe desecharse de
forma segura.

• No se estire. Mantenga en todo
momento una postura
adecuada y el equilibrio. Esto
permite un mejor control de la
herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

• Lleve indumentaria adecuada.
No lleve ropa o joyas sueltas.
Mantenga el cabello, la ropa y
los guantes lejos de las piezas
móviles. La ropa suelta, las
joyas o el cabello largo pueden
quedar atrapados en las piezas
móviles.

• Esta herramienta eléctrica no
debe ser utilizada por personas
(niños incluidos) con una
discapacidad física, sensorial o
mental, o que no tengan
experiencia ni conocimientos,
a menos que hayan recibido
supervisión o instrucción sobre
el uso de la herramienta
eléctrica por una persona
responsable de su seguridad.

• Supervise siempre a los niños
para asegurarse de que no
jueguen con la herramienta
eléctrica.

5 SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO
En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes símbolos. Le rogamos que los estudie y aprenda su
significado. La interpretación correcta de estos símbolos le
permitirá manejar la herramienta mejor y de manera más
segura.

Símbolo Explanation

Debe leer y entender todas las in-
strucciones antes de manejar el pro-
ducto, así como seguir todas las ad-
vertencias e instrucciones de seguri-
dad.

Lleve protección en la cabeza.

Lleve protección ocular y auditiva.

Lleve calzado de seguridad.

Lleve guantes de protección.

No exponga el producto a la lluvia o
a condiciones de humedad.

Los objetos proyectados pueden re-
botar y provocar lesiones personales
o daños materiales. Lleve indumenta-
ria de protección y botas.

Cuidado con los objetos proyectados
o volantes. Mantenga a todos los
transeúntes, especialmente a los niños
y las mascotas, a una distancia de se-
guridad de al menos 15 m de la su-
perficie de trabajo.

Mantenga a los transeúntes a una dis-
tancia segura del producto.

6 NIVELES DE RIESGO
Las siguientes indicaciones y significados tienen como fin
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

SÍMBO-
LO

INDICACIÓN SIGNIFICADO

PELIGRO Indica una situación de peli-
gro inminente que, de no evi-
tarse, provocará lesiones
graves o incluso la muerte.
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SÍMBO-
LO

INDICACIÓN SIGNIFICADO

ADVERTEN-
CIA

Indica una situación de peli-
gro potencial que, de no evita-
rse, podría provocar lesiones
graves o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN Indica una situación de peli-
gro potencial que, de no evita-
rse, puede provocar lesiones
leves o moderadas.

PRECAUCIÓN (Sin símbolo de alerta sobre
seguridad) Indica una situa-
ción que puede provocar da-
ños materiales.

7 RECICLAJE

Recogida selectiva. Este producto no debe
desecharse junto con la basura doméstica. Si
fuera necesario sustituir la máquina, o si ya
no la necesita, no la deseche junto con la ba-
sura doméstica. Lleve esta máquina a un
punto de recogida selectiva.

La recogida selectiva de máquinas y emba-
lajes utilizados permite reciclarlos y volver a
utilizarlos. El uso de materiales reciclados
ayuda a evitar la contaminación medioam-
biental y disminuye la necesidad de usar ma-
terias primas.

Baterías

Li-ion

Al final de su vida útil, deseche las baterías
de forma respetuosa con el medio ambiente.
La batería contiene materiales peligrosos
para usted y para el medio ambiente. Deberá
retirar y desechar estos materiales de forma
selectiva en unas instalaciones que acepten
baterías de ion de litio.

8 INSTALACIÓN

8.1 DESEMBALAJE DE LA MÁQUINA

 AVISO
Asegúrese de montar correctamente la máquina antes del
uso.

 AVISO
• Si las piezas presentan daños, no utilice la máquina.
• Si no tiene todas las piezas, no utilice la máquina.
• Si faltan piezas o hay piezas dañadas, hable con el

centro de servicio.

1. Abra el embalaje.
2. Lea la documentación que se encuentra en la caja.

3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.
4. Retire la máquina de la caja.
5. Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los

reglamentos locales.

8.2 FIJACIÓN DE LA GUÍA DE BORDE
Figura 2.

 NOTA
La guía de borde puede limitar el alcance de corte de la
máquina y disminuir el riesgo de daños debidos al hilo de
corte giratorio.

1. Introduzca la guía de borde en el cabezal de corte hasta
que encaje en las ranuras.

2. La guía de borde puede abatirse para su almacenamiento.

8.3 FIJACIÓN DE LA PROTECCIÓN
Figura 3.

 AVISO
No toque la cuchilla de corte.

1. Retire los tornillos del cabezal de corte con un
destornillador Phillips (no incluido).

2. Ponga la protección sobre el cabezal de corte.
3. Alinee los orificios de tornillo de la protección con los

orificios de tornillo del cabezal de corte.
4. Apriete los tornillos.

8.4 MONTAJE DEL EJE
Figura 4.

 AVISO
Nunca instale, retire o ajuste ninguna pieza de una máquina
mientras la máquina esté enchufada o en funcionamiento.

 NOTA
Cuando saque la máquina de la caja, los tres polos de la
máquina están conectados mediante un cable eléctrico como
se muestra.

1. Pulse el botón de desbloqueo que se encuentra en el eje
central.

2. Alinee el botón de desbloqueo con el orificio de
posicionamiento en el eje superior y deslice los dos ejes
juntos hasta que el botón encaje en el orificio de
posicionamiento.

3. Repita el procedimiento anterior para conectar el eje
central al eje inferior.

8.5 FIJACIÓN DEL ASA AUXILIAR
Figura 5 - 6.
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1. Retire el mando del asa.
2. Fije el asa auxiliar en el eje.
3. Sitúe el asa auxiliar en una posición cómoda.
4. Apriete el asa auxiliar con el mando.

8.6 INSTALACIÓN DE LA BATERÍA
Figura 7.

 AVISO
• Si la batería o el cargador ha sufrido daños, sustituya la

batería o el cargador.
• Detenga la máquina y espere hasta que el motor se pare

antes de instalar o retirar la batería.
• Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual

de la batería y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevación de la batería con las
ranuras del compartimento de la batería.

2. Introduzca la batería en el compartimento de la batería
hasta que encaje en su posición.

3. Cuando escuche un clic, la batería está instalada.

8.7 RETIRADA DE LA BATERÍA
Figura 7.
1. Pulse y mantenga pulsado el botón de desbloqueo de la

batería.
2. Retire la batería de la máquina.

9 FUNCIONAMIENTO

 IMPORTANTE
Antes de utilizar la máquina, debe leer y entender las
normas de seguridad y las instrucciones de funcionamiento.

 AVISO
Tenga cuidado cuando utilice la máquina.

9.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
MÁQUINA

Figura 8.

1. Tire del botón de desbloqueo y apriete el gatillo.

9.2 DETENCIÓN DE LA MÁQUINA
Figura 8.

1. Suelte el gatillo para detener la máquina.

9.3 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL
HILO DE CORTE

Figura 8.

 NOTA
La máquina tiene un cabezal con autoalimentación. Dañará
la máquina si golpea el cabezal para intentar avanzar el hilo.

 NOTA
Si el hilo de corte no avanza automáticamente, puede estar
enredado o haberse terminado.

1. Cuando la máquina esté encendida, suelte el gatillo.
2. Espere dos segundos, vuelva a apretar el gatillo.

 NOTA
El hilo se extenderá aproximadamente 1 cm (0,4") con cada
parada y puesta en marcha del gatillo hasta que el hilo
alcanza la cuchilla de corte y esta corta el exceso de
longitud.

9.4 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

Figura 9.

 AVISO
Mantenga un espacio entre el cuerpo y la máquina.

 AVISO
No utilice la máquina sin la protección en su posición.

Le sugerimos lo siguiente cuando utilice la máquina

• Mantenga la máquina conectada al arnés correctamente
colocado.

• Mantenga una posición firme con las dos manos en la
máquina mientras la utiliza.

• Corte la hierba alta de arriba a abajo.

Si se enrolla hierba alrededor del cabezal de corte:

• Retire la batería.
• Quite la hierba.

9.5 CONSEJOS DE CORTE
Figura 10.

• Incline la máquina hacia la zona que va a cortar. Utilice la
punta del hilo de corte para cortar hierba.

• Mueva la máquina de derecha a izquierda para evitar que
salgan residuos despedidos hacia el operario.

• No corte en la zona peligrosa.
• No fuerce el cabezal de corte en hierba sin cortar.
• Las cercas de alambres y estacas provocan el desgaste y

la rotura del hilo de corte. Las paredes de piedra y de
ladrillo, los bordillos y la madera pueden desgastar
rápidamente el hilo de corte.
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9.6 CUCHILLA DE CORTE DE HILO
Figura 10.

Este cortabordes está equipado con una cuchilla de corte de
hilo en la protección. La cuchilla de corte de hilo recorta
continuamente el hilo para garantizar un diámetro de corte
uniforme y eficaz. Avance el hilo cada vez que escuche que el
motor funciona más rápido de lo normal, o cuando la
eficiencia del corte disminuya. Esto mantendrá el mejor
rendimiento y mantendrá el hilo el tiempo suficiente para
avanzar adecuadamente.

10 MANTENIMIENTO

 IMPORTANTE
Debe leer y entender los reglamentos de seguridad y las
instrucciones de mantenimiento antes de limpiar, reparar o
realizar tareas de mantenimiento en la máquina.

 IMPORTANTE
Asegúrese de que todas las tuercas, los pernos y los tornillos
estén apretados. Examine periódicamente que las asas estén
bien instaladas.

 IMPORTANTE
Utilice únicamente las piezas de repuesto y los accesorios
del fabricante original.

10.1 INFORMACIÓN GENERAL

 IMPORTANTE
Únicamente un distribuidor o un centro de servicio
autorizado puede realizar el mantenimiento que no se indica
en este manual.

Antes de las operaciones de mantenimiento:

• Detenga la máquina.
• Retire la batería.
• Deje que se enfríe el motor.
• Almacene la máquina en un lugar fresco y seco.
• Utilice ropa adecuada, guantes protectores y gafas de

seguridad.

10.2 LIMPIEZA DE LA MÁQUINA
• Limpie la máquina después de utilizarla con un paño

húmedo humedecido en detergente neutro.
• No utilice detergentes o disolventes agresivos para

limpiar las piezas de plástico o las asas.
• Mantenga el cabezal de corte libre de hierba, hojas o

grasa excesiva.
• Mantenga los respiraderos limpios y libres de residuos

para evitar el sobrecalentamiento y daños al motor o la
batería.

• No pulverice agua sobre el motor ni los componentes
eléctricos.

10.3 SUSTITUCIÓN DEL CARRETE
Figura 11 - 13.

1. Presione las pestañas de los laterales del cabezal de corte
al mismo tiempo.

2. Tire para retirar la cubierta del carrete.
3. Retire el carrete.
4. Sustituya por un carrete nuevo.

 NOTA
Asegúrese de que el hilo de corte esté en la ranura de guía
sobre el carrete nuevo y que se extienda aproximadamente
12,7 cm (5") antes de instalar el carrete nuevo.

5. Introduzca el extremo del hilo de corte por el orificio.
6. Extienda el hilo de corte para soltarlo de la ranura de guía

en el carrete.
7. Presione las pestañas e instale la cubierta del carrete en la

carcasa del carrete.
8. Introduzca la cubierta del carrete hasta que encaje en su

posición.

10.4 SUSTITUCIÓN DEL HILO DE
CORTE

Figura 14 - 17.

 NOTA
Retire el hilo de corte restante del carrete.

 NOTA
Utilice únicamente con el hilo de corte de nylon de 1.65
mm de diámetro.

1. Corte un trozo de hilo de corte de aproximadamente 3m.
2. Doble un extremo del hilo 6,35 mm (1/4").
3. Coloque el hilo en el orificio de anclaje del carrete.
4. Enrolle el hilo de corte alrededor del carrete firmemente

en la dirección indicada.
5. Introduzca el hilo de corte en la ranura de guía.
6. No enrolle el hilo de corte más allá del borde del carrete.

11 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

11.1 TRASLADO DE LA MÁQUINA
Cuando mueva la máquina debe:

• Llevar guantes.
• Detener la máquina.
• Retirar la batería y cargarla.
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• Montar la protección de la cuchilla.

11.2 ALMACENAMIENTO DE LA
MÁQUINA

• Retire la batería de la máquina.
• Asegúrese de que los niños no puedan acercarse a la

máquina.
• Mantenga la máquina alejada de agentes corrosivos,

como sustancias químicas para jardín y sales para
descongelación.

• Fije la máquina durante el transporte para evitar daños o
lesiones. Limpie y examine si hay daños en la máquina.

12 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución

La máquina
no se pone
en marcha
cuando
aprieta el
gatillo.

No hay contacto
eléctrico entre la
máquina y la bate-
ría.

1. Retire la batería.

2. Compruebe el contacto
e instale de nuevo la bate-
ría.

La batería se ha
agotado.

Cargue la batería.

El botón de des-
bloqueo y el gatil-
lo no se presionan
al mismo tiempo.

1. Apriete el botón de
desbloqueo y sujételo.

2. Apriete el gatillo para
poner en marcha la má-
quina.

Problema Posible causa Solución

La máquina
se detiene
cuando cor-
ta.

La protección no
está fijada a la má-
quina.

Retire la batería y fije la
protección a la máquina.

Se utiliza un hilo
de corte pesado.

Utilice únicamente con el
hilo de corte de nylon de
1.65 mm de diámetro.

La hierba se enrol-
la alrededor del eje
del motor o del ca-
bezal de corte.

1. Detenga la máquina.

2. Retire la batería.

3. Retire la hierba del eje
del motor y del cabezal
de corte.

El motor se ha so-
brecargado.

1. Retire el cabezal de
corte de la hierba.

2. El motor se recuperará
para funcionar en cuanto
se retire la carga.

3. Cuando corte, mueva
el cabezal de corte hacia
dentro y fuera de la hier-
ba que va a cortar y quite
no más de 8" (20 cm) en
cada pasada.

La batería o la má-
quina está dema-
siado caliente.

1. Deje enfriar la batería
hasta que el funciona-
miento vuelva a la nor-
malidad.

2. Deje enfriar la máqui-
na durante aproximada-
mente 10 minutos.

La batería se ha
desconectado de la
herramienta.

Instale de nuevo la bate-
ría.

La batería se ha
agotado.

Cargue la batería.

El hilo no
avanza.

Los hilos se han
quedado soldados.

Lubrique con espray de
silicona.

No ha suficiente
hilo en el carrete.

Instale más hilo.

Los hilos se desga-
stan y son dema-
siado cortos.

Avance el hilo de corte.

Los hilos están en-
redados en el car-
rete.

1. Retire los hilos del car-
rete.

2. Enrolle los hilos.
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Problema Posible causa Solución

El hilo se
rompe con-
tinuamente.

La máquina se está
utilizando incor-
rectamente.

1. Corte con la punta del
hilo, evite piedras, par-
edes y otros objetos
duros.

2. Avance el hilo de corte
periódicamente para
mantener el ancho de
corte completo.

La hierba se
enrolla alre-
dedor del
cabezal de
corte y de
la carcasa
del motor.

Corte la hierba alta
al nivel del suelo.

1. Corte la hierba alta de
arriba a abajo.

2. No quite más de 8" (20
cm) en cada pasada para
evitar que se enrolle.

El hilo no
corta bien.

La cuchilla de
corte se ha desafi-
lado.

Afile la cuchilla de corte
con una lima o sustitúya-
la.

Las vibra-
ciones au-
mentan no-
tablemente.

El hilo está gasta-
do en un lado y no
se ha avanzado a
tiempo.

Asegúrese de que el hilo
a ambos lados esté nor-
mal. Avance el hilo.

13 DATOS TÉCNICOS

Tensión 24 V

Velocidad sin carga 7000 ±10% RPM

Cabezal de corte Alimentación automática

Diámetro de hilo de
corte

1.65 mm

Diámetro de recorrido
de corte

254 mm

Peso (sin batería) 2.18 kg

Nivel de presión acús-
tica medida

LPA=93.7 dB(A), KPA= 3 dB(A)

Nivel de potencia
acústica garantizada

LWA.d= 96 dB(A)

Vibración < 2.5 m/s2, k=1.5 m/s2

Modelo de batería G24B2 / G24B4 y otras series
BAG

Modelo de cargador CAG814 y otras series CAG

Valor de ruido.

14 GARANTÍA
(La totalidad de las condiciones de la garantía puede
encontrarse en la página web de Greenworks)

La garantía de Greenworks es de 3 años para el producto y 2
años para las baterías (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantía cubre defectos de
fabricación. Un producto defectuoso en garantía puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantía. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no están cubiertos por la
garantía. La garantía original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantía adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantía, junto con el comprobante de
compra (ticket).

15 DECLARACIÓN DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y dirección del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Dirección: Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Suecia

Nombre y dirección de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre: Peter Söderström

Dirección: Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoría: Cortabordes

Modelo: 2107207 (STG308)

Número de serie: Véase la etiqueta de clasificación
del producto

Año de construcción: Véase la etiqueta de clasificación
del producto

• es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las máquinas (2006/42/CE).

• es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

• 2014/30/UE
• 2000/14/CE & 2005/88/CE
• 2011/65/UE & (UE)2015/863

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/cláusulas de) las normas armonizadas:
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• EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Método de evaluación de conformidad según el anexo VI /
Directiva 2000/14/CE.

Cortabordes

Nivel de potencia acústica medida: LWA=88.74 dB(A)

Nivel de potencia acústica garantiza-
da:

LWA.d=96 dB(A)

Lugar, fecha: Firma: Ted Qu, Director de calidad

Malmö, 08.11.2019
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1 DESCRIZIONE

1.1 DESTINAZIONE D'USO
Questo apparecchio è progettato per tagliare erba, erbacce
sottili e altri tipi di vegetazione similare, a livello del terreno
o in sua prossimità. Il piano di taglio deve essere tenuto
all'incirca parallelo al terreno. Questo apparecchio non deve
essere usato per tagliare o triturare siepi, arbusti, cespugli,
fiori e compost.

1.2 PANORAMICA
Figura 1 - 17.

1 Interruttore a leva
2 Pulsante di sbloccaggio
3 Asta superiore
4 Impugnatura ausiliaria
5 Asta intermedia
6 Asta inferiore
7 Vano motore
8 Archetto di protezione
9 Testa di taglio
10 Protezione
11 Pulsante di rilascio
12 Foro di posizionamento
13 Manopola
14 Pulsante di rilascio della batteria
15 Lama tagliafilo
16 Linguetta
17 Copertura della bobina
18 Bobina
19 Alloggio della bobina
20 Occhiello
21 Foro di ancoraggio
22 Fessura guida
A Direzione di rotazione
B Area di taglio ottimale
C Area di taglio pericolosa

2 INTRODUZIONE
Questo apparecchio è stato progettato e fabbricato con i più
alti standard di affidabilità, facilità d'uso sicurezza
dell'operatore. Se sottoposto a una corretta manutenzione,
garantirà anni di prestazioni robuste e impeccabili.

3 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

 AVVERTIMENTO
Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. Il
mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza cavo).

3.1 FORMAZIONE
ALL'USO

• Leggere attentamente le
istruzioni. Familiarizzarsi con i
comandi e l'uso corretto
dell'apparecchio.

• Non permettere l'uso
dell'apparecchio a bambini,
persone con ridotte capacità
fisiche, mentali o sensoriali o
prive di esperienza e
conoscenza o persone che non
conoscono queste istruzioni.
Le normative locali possono
limitare l'uso in base all'età.

• Tenere presente che l'operatore
o utente è responsabile per
incidenti o rischi causati ad
altre persone o proprietà.

3.2 PREPARAZIONE

• Prima di usare l'apparecchio,
controllare che il gruppo
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batteria non sia danneggiato o
usurato. Se la batteria subisce
danni durante l'uso, spegnere
l'apparecchio e rimuovere
immediatamente la batteria. Se
la batteria è danneggiata o
usurata, non usare
l'apparecchio.

• Prima dell'uso, ispezionare
l'apparecchio per verificare che
i dispositivi di protezione non
siano danneggiati, mancanti o
posizionati in modo scorretto.

3.3 FUNZIONAMENTO

• Tenere i cavi elettrici lontani
dalle lame.

• Indossare sempre dispositivi di
protezione per gli occhi e
scarpe robuste durante l'uso
dell'apparecchio.

• Non utilizzare l'apparecchio in
condizioni climatiche avverse,
in particolare se sussiste il
rischio di fulmini.

• Usare l'apparecchio
esclusivamente alla luce del
giorno o con una buona
illuminazione artificiale.

• Non usare l'apparecchio se la
cuffia di protezione o altri

dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o mancanti.

• Accendere il motore
esclusivamente quando mani e
piedi sono lontani
dall'accessorio di taglio.

• Scollegare l'apparecchio
dall'alimentazione (ovvero
scollegare la spina dalla presa
di corrente o rimuovere la
batteria o il dispositivo di
attivazione):

• prima di lasciarlo
incustodito;

• prima di eliminare
un'ostruzione;

• prima di controllare, pulire o
eseguire lavori
sull'apparecchio;

• dopo aver urtato un oggetto
estraneo;

• se l'apparecchio comincia a
vibrare in modo anomalo.

• Fare attenzione a evitare
lesioni a mani e piedi dovute
all'accessorio di taglio.

• Verificare sempre che le
aperture di ventilazione siano
prive di detriti.
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3.4 MANUTENZIONE

• Scollegare l'apparecchio
dall'alimentazione (ovvero
scollegare la spina dalla presa
di corrente o rimuovere la
batteria o il dispositivo di
attivazione) prima di effettuare
le operazioni di pulizia e
manutenzione.

• Usare esclusivamente
accessori e parti di ricambio
originali.

• Ispezionare l'apparecchio e
sottoporlo a regolare
manutenzione. Affidare la
riparazione dell'apparecchio
esclusivamente a personale
autorizzato.

• Quando l'apparecchio non è in
uso, riporlo fuori dalla portata
dei bambini.

3.5 RIPARAZIONI

• Affidare la riparazione
dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare
esclusivamente parti di
ricambio identiche Ciò
garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

4 AVVERTENZE DI
SICUREZZA
SPECIFICHE PER
DECESPUGLIATORI

• I bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

• Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da
bambini non supervisionati.

• Prima di smaltire
l'apparecchio, rimuovere la
batteria.

• L'apparecchio deve essere
scollegato dall'alimentazione
durante la rimozione della
batteria.

• Smaltire le batterie in modo
sicuro.

• Non sbilanciarsi o sporgersi.
Mantenere sempre un buon
equilibrio evitando posizioni
instabili. Ciò assicura un
miglior controllo dell’utensile
elettrico in situazioni
impreviste.

• Vestirsi in modo adeguato.
Non indossare gioielli o abiti
molto larghi. Tenere capelli,
indumenti e guanti lontani
dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e
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capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in
movimento.

• Questo apparecchio non deve
essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte
capacità fisiche, mentali o
sensoriali o senza esperienza e
conoscenza, se non
supervisionate e istruite sulle
modalità d’uso da una persona
responsabile della loro
sicurezza.

• Supervisionare i bambini per
assicurarsi che non giochino
con l’apparecchio.

5 SIMBOLI SUL PRODOTTO
Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso più sicuro
dell'utensile.

Simboli Significato

Leggere e comprendere tutte le istru-
zioni prima di usare il prodotto; ris-
pettare tutte le avvertenze e le pre-
cauzioni di sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione
per la testa.

Indossare protezioni per gli occhi e le
orecchie.

Indossare calzature di sicurezza.

Indossare guanti di protezione.

Simboli Significato

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidità.

Gli oggetti espulsi possono rimbal-
zare e causare infortuni o danni. In-
dossare indumenti protettivi e calza-
ture robuste.

Fare attenzione agli oggetti proiettati
dall'apparecchio. Tenere tutte le per-
sone presenti, in particolare i bambini
e gli animali domestici, ad almeno 15
m dall'area di lavoro.

Tenere le persone presenti a una dis-
tanza di sicurezza dall'area di lavoro.

6 LIVELLI DI RISCHIO
I seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBO-
LI

TERMINE SIGNIFICATO

PERICOLO Indica una situazione di peri-
colo imminente; rispettare
questa avvertenza per evitare
lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evitare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evitare
il rischio di lesioni leggere o
moderate.

ATTENZIONE (non accompagnato dal sim-
bolo di avvertenza) Indica una
situazione che comporta il ri-
schio di danni materiali.

7 RICICLAGGIO

Raccolta differenziata. Questo apparecchio
non deve essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici. Non gettare l'apparecchio
insieme ai rifiuti domestici. L'apparecchio
deve essere raccolto separatamente dagli al-
tri rifiuti.
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Portarlo presso un apposito punto di raccolta
destinato al riciclaggio degli apparecchi elet-
trici ed elettronici e degli imballaggi. Il rici-
claggio dei materiali contribuisce a evitare
danni ambientali e riduce la necessità di ma-
terie prime.

Batterie

Al termine della loro vita utile, smaltire le
batterie nel rispetto dell'ambiente. La batte-
ria contiene materiali nocivi per l'ambiente e
la salute. Rimuovere la batteria e smaltirla
separatamente presso gli appositi punti di
raccolta di batterie agli ioni di litio.

8 INSTALLAZIONE

8.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

 AVVERTIMENTO
Assicurarsi di assemblare correttamente l'apparecchio prima
dell'uso.

 AVVERTIMENTO
• Se uno o più componenti sono danneggiati, non usare

l'apparecchio.
• Se uno o più componenti sono mancanti, non usare

l'apparecchio.
• In caso di componenti danneggiati o mancanti,

contattare il centro di assistenza.

1. Aprire l'imballaggio.
2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
3. Estrarre gli accessori dall'imballaggio.
4. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.
5. Smaltire l'imballaggio conformemente alle normative

locali.

8.2 INSTALLAZIONE DELLA
PROTEZIONE PER PIANTE

Figura 2.

 NOTA
La protezione per piante limita l'ampiezza di taglio e riduce
il rischio di danni causati dal filo di taglio in rotazione.

1. Spingere la protezione per piante sulla testa di taglio
finché non si incastra nelle fessure.

2. La protezione per piante può essere piegata verso l'alto
per riporre l'apparecchio.

8.3 INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA
DI PROTEZIONE

Figura 3.

 AVVERTIMENTO
Non toccare la lama tagliafilo.

1. Rimuovere le viti dalla testa di taglio con un cacciavite a
croce (non incluso).

2. Posizionare la cuffia di protezione sulla testa di taglio.
3. Allineare i fori delle viti sulla cuffia di protezione con i

fori delle viti sulla testa di taglio.
4. Serrare le viti.

8.4 ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA
Figura 4.

 AVVERTIMENTO
Non installare rimuovere o regolare alcuna parte
dell'apparecchio quando è collegato alla rete elettrica o in
funzione.

 NOTA
Dopo aver estratto l'apparecchio dalla confezione, le tre aste
dell'apparecchio sono collegate da un cavo elettrico, come
illustrato.

1. Premere il pulsante di rilascio situato sull'asta intermedia.
2. Allineare il pulsante di rilascio con il foro di

posizionamento situato sull'asta superiore e fare scorrere
le due aste finché il pulsante non scatta nel foro di
posizionamento.

3. Ripetere questa procedura per collegare l'asta intermedia
all'asta inferiore.

8.5 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
AUSILIARIA

Figura 5 - 6.
1. Rimuovere la manopola dall'impugnatura.
2. Fissare l'impugnatura ausiliaria sull'asta.
3. Impostare l'impugnatura ausiliaria in una posizione

confortevole.
4. Bloccare l'impugnatura ausiliaria con la manopola.

8.6 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 7.

 AVVERTIMENTO
• Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono

danneggiati, sostituirli.
• Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si

arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.
• Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate

nel manuale della batteria e del caricabatteria.
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1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

8.7 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 7.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

9 UTILIZZO

 IMPORTANTE
Prima di usare l'apparecchio, leggere e comprendere le
avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso.

 AVVERTIMENTO
Prestare attenzione durante l'uso dell'apparecchio.

9.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 8.

1. Tirare il pulsante di sbloccaggio all'indietro e premere
l'interruttore a leva.

9.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 8.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

9.3 REGOLAZIONE DELLA
LUNGHEZZA DEL FILO DI
TAGLIO

Figura 8.

 NOTA
L'apparecchio è dotato di testa di taglio a rilascio
automatico. Non premere la testa di taglio per rilasciare il
filo per evitare di danneggiare l'apparecchio.

 NOTA
Se il filo di taglio non avanza automaticamente, potrebbe
essere impigliato o esaurito.

1. Quando l'apparecchio è acceso, rilasciare l'interruttore a
leva.

2. Attendere due secondi e premerlo nuovamente.

 NOTA
Il filo si allungherà di circa 1 cm a ciascun arresto e avvio
dell'apparecchio, finché non raggiungere la lama tagliafilo,
che taglierà la lunghezza in eccesso.

9.4 SUGGERIMENTI PER L'USO
Figura 9.

 AVVERTIMENTO
Mantenere una certa distanza tra l'apparecchio e il proprio
corpo.

 AVVERTIMENTO
Non usare l'apparecchio senza i dispositivi di protezione
installati.

Durante l'uso dell'apparecchio:

• tenere l'apparecchio collegato alla tracolla, dopo averla
indossata correttamente;

• mantenere una presa salda con entrambe le mani
sull'apparecchio durante l'uso;

• tagliare l'erba alta dall'alto verso il basso.

Se l'erba si avvolge intorno alla testa di taglio:

• rimuovere il gruppo batteria;
• rimuovere l'erba.

9.5 SUGGERIMENTI PER IL TAGLIO
Figura 10.

• Inclinare l'apparecchio verso l'area da tagliare. Usare la
punta del filo di taglio per tagliare l'erba.

• Muovere l'apparecchio da destra a sinistra per evitare il
lancio di detriti verso l'operatore.

• Non tagliare con l'area pericolosa.
• Non forzare la testa di taglio sull'erba alta.
• Reti in ferro e staccionate possono causare l'usura e la

rottura del filo di taglio. Muri in pietra e mattoni,
marciapiedi e legno possono causare la rapida usura del
filo di taglio.

9.6 LAMA TAGLIAFILO
Figura 10.

Sulla cuffia di protezione è presente una lama tagliafilo. Tale
lama taglia costantemente il filo per assicurare un diametro di
taglio omogeneo ed efficace. Allungare il filo quando il
motore gira più velocemente del normale, o quando
l'efficienza di taglio diminuisce, per garantire le massime
prestazioni e affinché il filo si allunghi correttamente.
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10 MANUTENZIONE

 IMPORTANTE
Leggere e comprendere le avvertenza di sicurezza e le
istruzioni per la manutenzione prima di sottoporre
l'apparecchio a pulizia, riparazione o manutenzione.

 IMPORTANTE
Assicurarsi che tutte le viti, i bulloni e i dadi siano serrati
correttamente. Verificare periodicamente che le
impugnature siano installate saldamente.

 IMPORTANTE
Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio originali.

10.1 INFORMAZIONI GENERALI

 IMPORTANTE
Solo il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato
possono effettuare le operazioni di manutenzione non
descritte in questo manuale.

Prima di effettuare le operazioni di manutenzione:

• arrestare l'apparecchio;
• rimuovere il gruppo batteria;
• attendere che il motore si raffreddi;
• riporre l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto;
• indossare indumenti adatti, guanti e occhiali di

protezione.

10.2 PULIZIA DELL'APPARECCHIO
• Pulire l'apparecchio dopo l'uso con un panno umido e del

detergente neutro.
• Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in

plastica o sulle impugnature.
• Mantenere la testa di taglio priva di erba, foglie o grasso

in eccesso.
• Mantenere le aperture di ventilazione pulite e prive di

detriti per evitare il rischio di surriscaldamento e di danni
al motore o alla batteria.

• Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
elettrici.

10.3 SOSTITUZIONE DELLA BOBINA
Figura 11 - 13.

1. Premere simultaneamente le linguette ai lati della testa di
taglio.

2. Tirare e rimuovere la copertura della bobina.
3. Rimuovere la bobina.
4. Sostituirla con una bobina nuova.

 NOTA
Assicurarsi che il filo di taglio sia fissato nella fessura guida
della nuova bobina e che fuoriesca di circa 13 cm prima di
installare la bobina nuova.

5. Infilare l'estremità del filo di taglio nell'apposito foro.
6. Estendere il filo di taglio per farlo passare attraverso la

fessura guida della bobina.
7. Premere le linguette e installare la copertura della bobina

sulla testa di taglio.
8. Premere il coperchio della bobina finché non si blocca in

posizione.

10.4 SOSTITUZIONE DEL FILO DI
TAGLIO

Figura 14 - 17.

 NOTA
Rimuovere il filo di taglio residuo dalla bobina.

 NOTA
Usare esclusivamente filo di taglio in nylon di 1.65 mm di
diametro.

1. Tagliare un pezzo di filo di taglio lungo circa 3 metri.
2. Piegare un'estremità del filo di 6,35 mm.
3. Inserire il filo nel foro di ancoraggio della bobina.
4. Avvolgere il filo di taglio saldamente intorno alla bobina

nella direzione indicata.
5. Infilare il filo nella fessura guida.
6. Non avvolgere i fili oltre il bordo della bobina.

11 TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

11.1 SPOSTAMENTO
DELL'APPARECCHIO

Prima di spostare l'apparecchio:

• indossare i guanti;
• arrestare l'apparecchio;
• rimuovere il gruppo batteria e ricaricarlo;
• installare la protezione della lama.

11.2 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

• Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.
• Assicurarsi che i bambini non si avvicinino

all'apparecchio.
• Tenere l'apparecchio al riparo da agenti corrosivi, ad

esempio sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

53

Italiano

IT



• Fissare l'apparecchio durante il trasporto per evitare il
rischio di danni o lesioni. Pulire l'apparecchio e
ispezionarlo per verificare che non sia danneggiato.

12 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione

Il motore
non si avvia
alla press-
ione dell'in-
terruttore a
leva.

Nessun contatto
elettrico tra l'ap-
parecchio e il
gruppo batteria.

1. Rimuovere il gruppo
batteria

2. Ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo bat-
teria.

Il gruppo batteria è
scarico.

Ricaricare il gruppo bat-
teria.

Il pulsante di
sbloccaggio e l'in-
terruttore a leva
non sono stati pre-
muti contempora-
neamente.

1. Tenere premuto il pul-
sante di sbloccaggio.

2. Premere l'interruttore a
leva per avviare l'appar-
ecchio.

Problema Possibile causa Soluzione

L'apparec-
chio si ar-
resta du-
rante il ta-
glio.

La cuffia di prote-
zione non è instal-
lata sull'apparec-
chio.

Rimuovere il gruppo bat-
teria e installare la cuffia
di protezione.

Il filo di taglio è
troppo spesso.

Usare esclusivamente filo
di taglio in nylon di 1.65
mm di diametro.

L'erba si avvolge
intorno all'albero
motore o alla testa
di taglio.

1. Arrestare l'apparecchio

2. Rimuovere il gruppo
batteria.

3. Rimuovere l'erba
dall'albero motore e dalla
testa di taglio.

Il motore è sovrac-
carico.

1. Rimuovere la testa di
taglio dall'erba.

2. Il motore si riavvierà
alla rimozione del carico.

3. Durante il taglio, spos-
tare la testa di taglio den-
tro e fuori dall'erba da ta-
gliare e rimuovere non
più di 20 cm di lunghezza
a ogni passata.

Il gruppo batteria
o l'apparecchio so-
no troppo caldi.

1. Attendere che la tem-
peratura del gruppo batte-
ria scenda a un livello
normale.

2. Attendere che l'appar-
ecchio si raffreddi per cir-
ca 10 minuti.

Il gruppo batteria è
scollegato dall'ap-
parecchio.

Reinstallare il gruppo
batteria.

Il gruppo batteria è
scarico.

Ricaricare il gruppo bat-
teria.

Il filo di ta-
glio non
avanza.

Il filo di taglio è
incollato.

Lubrificarlo con del sili-
cone spray.

La bobina non
contiene abbastan-
za filo.

Installare più filo.

Il filo di taglio è
troppo corno.

Far avanzare il filo di ta-
glio.

Il filo si è impi-
gliato sulla bobina.

1. Rimuovere il filo dalla
bobina.

2. Avvolgere il filo.
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Problema Possibile causa Soluzione

Il filo con-
tinua a rom-
persi.

L'apparecchio è
usato in modo er-
rato.

1. Tagliare con la punta
del filo, evitare pietre,
muri e altri oggetti duri.

2. Far avanzare il filo di
taglio con regolarità per
mantenere la completa
ampiezza di taglio.

L'erba si
avvolge in-
torno alla
testa di ta-
glio e al va-
no motore.

Tagliare l'erba a
livello del terreno.

1. Tagliare l'erba alta
dall'alto verso il basso.

2. Rimuovere non più di
20 cm di erba a ogni pas-
sata.

Il filo non
taglia bene.

La lama tagliafilo
è smussata.

Affilarle la lama tagliafi-
lo con una lima o sosti-
tuirla.

Le vibra-
zioni si so-
no intensifi-
cate.

Il filo di taglio è
usurato da un lato
e non avanza tem-
pestivamente.

Assicurarsi che il filo sia
normale da entrambi i
lati. Far avanzare il filo di
taglio.

13 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 24 V

Velocità a vuoto 7000 ±10% RPM

Testa di taglio Filo a rilascio automatico

Diametro del filo di ta-
glio

1.65 mm

Ampiezza di taglio 254 mm

Peso (senza gruppo
batteria)

2.18 kg

Livello di pressione
sonora misurato

LPA=93.7 dB(A), KPA= 3 dB(A)

Livello di potenza so-
nora garantito

LWA.d= 96 dB(A)

Vibrazioni < 2.5 m/s2, k=1.5 m/s2

Modello batteria G24B2 / G24B4 e altre serie BAG

Modello caricabatteria CAG814 e altre serie CAG

Valori di emissione del rumore.

14 GARANZIA
(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni può invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
è coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non è
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

15 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITÀ CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Svezia

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Nome: Peter Söderström

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmö, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Decespugliatore

Modello: 2107207 (STG308)

Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del prodotto

• è conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

• è conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

• 2014/30/EU
• 2000/14/EC & 2005/88/EC
• 2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati :

• EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1
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Metodo di valutazione della conformità conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EC.

Decespugliatore

Livello di potenza sonora misura-
to:

LWA=88.74 dB(A)

Livello di potenza sonora garanti-
to:

LWA.d=96 dB(A)

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Qualità

Malmö, 08.11.2019
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